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Minister’s Forum 
discusses 
Canadian 

diversity, culture 


By Marco Levytsky 

More than 500 decision-makers and representatives of cultural commu- 
nities gathered at the Canadian Museum of Civilization in Gatineau, Que., 
Аргії 22-23 for the Minister’s Forum on Diversity and Culture. 

This included at least 13 Canadians of Ukrainian origin — some repre- 
senting the organized community itself, while others were there in their 
job-related capacities. 

The Forum’s objectives were to find ways to ensure that the Govern- 
ment of Canada’s cultural policies and programs better reflect Canada’s 
diversity and to increase the Government of Canada’s understanding of 
the ways in which cultural communities can further enrich Canadian cul- 
ture and heritage, as well as of the challenges they face in gaining access 
to cultural programs. 

It was run by two cabinet ministers — Minister of Canadian Heritage 
Sheila Copps and Secretary of State (Multiculturalism) (Status of Women) 
Jean Augustine. : 

“T believe that everyone put the collective good of the people of this 
nation first. I believe that we have entered a new phase of Nation Build- 
ing. I believe that the department and government are looking for ways to 
be inclusive,” said Adrian Boyko from Saskatoon, Chair of the Ukrainian 
Canadian Congress Canadian Issues Committee and member of the Steer- 
ing Committee for the Forum. 

“T felt that the Diversity Forum was a very effective forum within which 
to present and discuss these relevant issues,” said Kontakt TV Executive 
Director Jurij Klufas, who was there representing Toronto’s Bloor West 
Village Ukrainian Festival Association 

“The formal division of the issues among Media, General Arts and Heri- 
tage-Archives gave ample opportunity for a two or multi way exchange of 
ideas. The breakdown ‘into workshops in the afternoons was also very 
effective in terms of discussing issues and providing recommendations 
for change. 

“Both presenters and participants were very familiar with the issues 
and were eloquent and effective in presenting them. Minister Copps should 
be commended for going through with this vision and I hope that she will 
be able to overcome the many bu- 
reaucratic and government obstacles 
and indeed implement the major 
suggestion: the creation of a govern- 
ment commission by June 27, 2003 
to act as a monitoring body to make 
sure Canada’s diversity is reflected 
in every aspect of Canadian life,” he 
added. 

Representing the UCC at the Fo- 
rum were Ostap Skrypnyk, Execu- 
tive Director of the National Head- 
quarters in Winnipeg and Oksana 
Bashuk Hepburn from Aylmer, 
Que., Chair of the UCC’s Diversity 
Committee. 

Two of the Ukrainian Canadian 
Participants served as panel mem- 
bers — Slawko Klymkiw, Executive 
Director of Network Programming 
for the Canadian Broadcasting Cor- 
poration on the Media session and 
Jars Balan, Eco-museum Director 
for Kalyna Country on the Heritage- 
Archives one. 

Among the other Ukrainian Ca- 
nadian participants were: Modest 
Cmoc, consultant with CMOC As- 
sociates in Ottawa; Kerrie Darichuk, 
a dancer from Edmonton; Marco 
Levytsky, publisher of Ukrainian 
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Canadian Heritage Minister Sheila Copps at the centre of the closing ceremonies of the Gala held the evening 
of April 22 during the Minister’s Forum on Diversity and Culture, April 22. Behind her, on the right, is Secre- 
tary of State (Multiculturalism) (Status of Women) Jean Augustine. 


США просять Генпрокуратуру допомогти 
допитати 100 свідків у справі Лазаренка 


(Українські Новини) «Департамент юстиції США 
звернувся в Генеральну прокуратуру України з 
проханням допомогти допитати близько 100 свідків 
у справі колишнього прем'єр-міністра України 
Павла Лазаренка. 

Про це повідомив на прес-конференції начальник 
управління із розслідування особливо важливих 
справ Генпрокуратури Василь Драган 24-го квітня. 

За його словами, департамент юстиції просить 
допитати свідків як в Україні, так i в США, і просить, 
щоб Лазаренко міг при цьому бути присутнім. 

Драган сказав, що це свідки з боку обвинувачення, 
i Генпрокуратура одержала від США їх список 
близько 3 місяців тому. 

Драган сказав, що остаточно це питання ще не 
вирішене. 

Він також сказав, що зараз визначається, хто з 
цих свідків буде допитаний у США, а хто в Україні. 
Він додав, що серед свідків значна кількість колиш - 
ніх посадових осіб, деякі з них зараз є депутатами 


Верховної Ради. 

Департамент юстиції просить, щоб Лазаренко при 
приїзді в Україну був узятий під варту і виданий 
назад США після закінчення допитів свідків. 

Драган сказав, що Лазаренко зможе бути присут-- 
нім при допитах свідків в Україні тільки добровільно. 

Він також сказав, що 1 травня в Сан-Франциско 
(США) відбудеться судове засідання, на якому буде 
розглядатися питання про свідків з боку захисту. 
Як повідомляло агентство, Лазаренко в 1996-1997 
роках очолював Кабінет Міністрів. 

Після відставки з посади прем'єра Лазаренко 
перейшов в опозицію до Президента Леоніда Кучми. 
Генеральна прокуратура обвинуватила Лазаренка в 
розкраданні державних коштів в особливо великих 
розмірах, а також у причетності до організації 
убивств екс-голови Нацбанку Вадима Гетьмана 1 
донецького бізнесмена Євгена Щербаня. 

З березня 1999 року Лазаренко перебуває під 
арештом у США. 


Чиж сподівається на об'єктивне 
розслідування США загибелі Процюка 


(Українські Новини)--Голова Державного 
комітету телебачення та радіо Іван Чиж сподівається 
Ha те, що США об'єктивно i швидко розслідують 
загибель журналіста інформаційного агентства 
Reuters, громадянина України Тараса Процюка. 
Про це він заявив журналістам 29-го квітня. 

"Я чекаю реагування об'єктивного та об'єктивного 
розслідування", сказав Чиж. 

Він також висловив надію, що українські жур- 
налісти, вимагатимуть від США проведення po3— 
слідування. 

"Я впевнений, що українська журналістика отри-- 
мавши такий трагічний урок ... має також вимагати 
... Оперативного, повного та оперативного розсліду- - 
вання фактів", зазначив Чиж. 

Як повідомляло агентство, носол США в Україні 
Карлос Паскуаль заявив, що вважає загибель Про-- 


цюка нещасним випадком. 

Минулого тижня військове командування США 
почало розслідування загибелі Процюка. 

Раніше Україна вимагала від США та Велико- 
британії провести ретельне розслідування і притягти 
до відповідальності винних у смерті Процюка. 

Процюк загинув в Іраку 8 квітня після обстрілу 
американським танком готелю "Палестина" у 
Багдаді. 

Процюк був телеоператором Reuters з 1993 року, 
проживав у Польщі і висвітлював військові KOH— 
флікти в Боснії, Чечні, Афганістані та Косово. 

З кінця березня до середини квітня США та Вели- 
кобританія провели воєнну операцію проти Іраку, 
який обвинуватили в підтримці світового тероризму 
та виробленні зброї масового знищення. Україна 
бере участь у коаліції з негайного роззброєння Ipaky. 


Засуджено вбивць 
депутатів Гетьмана та 
Щербаня 


(Громадське Радіо)- -У апеляційному суді обласного центру в четвер 
оголошено вирок у гучній кримінальній справі, серед епизодів якої - 
вбивства в другій половині 1990-х років народних депутатів Вадима 
Гетьмана та Євгена Щербаня. Розгляд справи тривав з травня минулого 
року. 

По справі визнано потерпілими 72 особи і 27 убитими. У замовних 
вбивствах та розбійних нападах на території Києва, Луганської та 
Донецької областей суд визнав винними 8 осіб. 

Згідно з 69-ю статтею Кримінального кодексу України, усі вони 
звинувачуються у бандитизмі. Трьох членів банди - Вадима Болот- 
ського, Сергія Кульова та Леоніда Добробатька засуджено до довічного 
ув'язнення. Ще два члена банди - Ігор Пушняков та Костянтин Нікулін 
отримали 15 років позбавлення волі. Решту засуджено - до 11,5 та 11- 
ти років позбавлення волі. 

Вироком суду колишнього прем'єр-міністра України Павла 
Лазаренка визнано причетним до вбивста Вадима Гетьмана та Євгена 
Щербаня. Справа щодо нього була виділена у окреме провадження ще 
на початку судового розгляду. 
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Су-27 впав у Львові через лівий 
двигун, стверджує Топонарь 


(ForUm)—Bonogumup Топонагь, пілот літака Су- 
27, катастрофа якого на авіашоу у Львівській об- 
ласті на Україні призвела до загибелі 77 чоловік, 
заявив, що трагедія сталася через «некоректну ро- 
боту» лівого двигуна. У ході перевірки двигунів літа- 
ка перед вильотом з'ясувалося, що «параметри 
лівого знаходяться на межі припустимих показ- 
ників», заявив Топонарь. 

«Основна причина падіння літака - різкий недобір 
лівим двигуном необхідної потужності» під час 
виконання фігури вищого пілотажу - «полубочка», 
пояснив льотчик. За його словами, літак дуже слабо 
нарощував швидкість і не виходив з пікірування, 
тому екіпажу довелося вийти на критичні кути 
атаки, що призводить до збільшення крену 1 втрати 
висоти, передає РІА «Новини». 

«Тоді я ухвалив єдине, на мій погляд, правильне 
рішення - вирішив боротися до кінця, аж до торкання 
літаком землі з можливим подальшим відривом від 
неї», - заявив Топонарь. Він зазначив, що екіпаж 
залишився живим тільки завдяки другому пілоту 
Юрію Єгорову, який в останню секунду привів в дію 
катапульту. 

Разом з тим Топонарь наголосив на численних 
помилках організаторів при плануванні авіашоу. 

Володимир Топонарь також відкидає обвинува- 


чення в тому, що виконувалися незаплановані фігури 
вищого пілотажу. 

Катастрофа, що відбулася 27 липня 2002 року на 
аеродромі «Скнилів» у Львівській області понесла 
життя 77 чоловік, серед яких 28 - діти. Генеральна 
прокуратура України проводить розслідування 
трагедії, 1 збирається притягнути до карної відпо- 
відальності у справі про крах літака Су-27 13 
посадових осіб. Генеральна прокуратура вже пред'я- 
вила обвинувачення командуючому ВПС Віктору 
Стрельникову, колишньому командуючому 14-м 
авіаційним корпусом Сергію Онищенко, колиш- 
ньому заступнику командуючого 14-м корпусом 
Анатолію Претьякову, помічнику керівника польотів 
Юрію Яцюку i пілоту літака Володимиру Топонарю. 

Як заявив раніше глава комісії з розслідування 
причин катастрофи, «однозначно встановлено, що 
пілоти відхилилися від графіка, вийшли за межі 
зони, порушили польотне завдання, але чому вони 


" це зробили - виникає дуже багато питань, які не 


менш важливі, ніж безпосередньо дії пілотів». Також 
комісія відкинула версію про те, що літак був 
несправний. 

До 3 лютого Володимир Топонарь знаходився в 
СІЗО, пізніше був переведений в госпіталь в зв'язку 
з різким погіршенням здоров'я. 


У Києві відбувся мітинг-реквієм з нагоди 
17-1 річниці Чорнобильської катастрофи 


(УНІАН) -У Києві біля меморіального комп- 
лексу Жертвам Чорнобильської трагедії, який об'єд- 
нує пам'ятник загиблим від Чорнобиля і Храм Свя- 
тителя Феодосія Печерського, відбувся мітинг- 
реквієм з нагоди 17-ї річниці Чорнобильської катас- 
трофи, 26-го квітня, ініційований київськими орга - 
нізаціями чорнобильців. 

Як передає кореспондент УНІАН, голова спілки 
інвалідів Чорнобиля Святошинського району Києва 
Сергій Красильніков у своєму виступі, який він 
зробив з інвалідського візка, сказав, що за 17 років 
після аварії на Чорнобильській АЕС померли 
близько 1,5 млн. осіб, які зазнали впливу 
Чорнобильської катастрофи. Ті, хто залишається 
серед живих, але втратив здоров'я, потребують 
більшого захисту і турботи, натомість до них часто 
ставляться як до "прища на тілі народу, який треба 
видалити". Розміри компенсацій чорнобильцям, які 
було призначено кілька років тому, "нині на триста 
відсотків з'їла інфляція", констатував С. 
Красильніков. За його словами, теперішня допомога 
по догляду за інвалі-дом-чорнобильцем становить 5 
грн. 20 коп. на мі-сяць, за дитиною чорнобильців, 
яка стала інвалідом - менше 4 грн., а компенсація 
чорнобильцям у разі, якщо вони не користувалися 
санаторно-курортним лікуванням - 70 грн. на рік. 

Красильніков наголосив на необхідності збере- 


T UNION 


MISSISSAUGA 
512 BRISTOL RD. W. UNIT #1 
MISSISSAUGA, ONT. L5R 371 
(905) 568-9890 FAX: 568-9893 


Моргиджі 
Персональні Позички 
Позички на Авта 
Подорожеві Чеки 
RRSP, Mutual Funds 


кожної держави" 


ження єдності чорнобильців. В 1986 році в Чор- 
нобилі нас не ділили ні за якими ознаками, але потім 
почали ділити на киян і прип'ятчан, на українців і 
росіян, на різні категорії, що заважає єдності чорно- 
бильців, сказав Красильніков. Він повідомив, що 
меморіальний комплекс, створений з ініціативи 
Спілки інвалідів Чорнобиля, був задуманий саме як 
символ єдності всіх чорнобильців. 

Надзвичайний i Повноважний посол Республіки 
Азербайджан в Україні Талят Мусеіб orm АЛІЄВ 
сказав під час виступу на мітингу, що Азербайджан 
добре пам'ятає дату 26 квітня, оскільки в його країні 
живуть понад сім тисяч ліквідаторів-чорнобильців. 
Навіть у Києві проживають 12 азербайджанців, які 
стали інвалідами внаслідок Чорнобиля, а в Чернігові 
живе азербайджанець, який в 1986 році ходив до 
зруйнованого реактора 17 разів, повідомив посол. 
"Не можна ділити ліквідаторів, усі вони герої, ми їх 
пам'ятаємо і будемо пам'ятати. Чорнобиль - наша 
спільна рана, спільний біль і біда, тому ми маємо 
разом допомагати чорнобильцям 1 їхнім сім'ям", - 
сказав посол. Під час мітингу-реквієму він поклав 
квіти до пам'ятника жертвам Чорнобильської тра- 
гедії і вклонився, шануючи їхню пам'ять. 

По завершенні мітингу настоятель Храму Святи- 
теля Феодосія Печерського (YT Московського 
патріархату) протоієрей Олександр відслужив пана- 
хиду за загиблими та померлими чорнобильцями. 


Україна виступає перед Комісією 
ООН з прав людини 


Генеральне консульство України в Торонто повідомляє, що в Женев- 
ському Палаці Націй продовжує роботу 59-та сесія Комісії ООН з 
прав людини, членом якої є Україна. 

Виступаючи з пункту порядку денного сесії Права дитини", Пос- 
тійний представник України при Відділенні ООН та інших міжна- 
родних організаціях у Женеві Михайло Скуратовський наголосив на 
важливості повної імплементації державами положень Конвенції про 
права дитини та привітав схвалення двох додаткових протоколів до 
Конвенції: щодо заборони участі дітей у збройних конфліктах, а також 
торгівлі дітьми, дитячої проституції та порнографії. 

"Забезпечення та захист прав дитини є найвищим пріоритетом для 
, зазначив Постійний представник. Він інформував 
учасників сесії про заходи, які вживаються в Україні для забезпечення 
прав дітей, поліпшення їх становища. У цьому зв'язку окрема увага у 
виступі була приділена питанням запобігання поширенню ВІЛ/СНІД, 
зокрема започаткуванню державної програми на 2001-2003 щодо 
запобігання передачі СНІД від матері до дитини". 

У виступі підкреслювалося, що надзвичайно актуальною проб- 
лемою в Україні залишається питання подолання наслідків аварії на 
Чорнобильській АЕС, їх негативного впливу на здоров'я дітей. Більше 
двох мільйонів дітей постраждали внаслідок цієї катастрофи - вказав 
Представник України. Наголошувалося на важливості розвитку 
подальшого міжнародного співробітництва, у т.ч. з Дитячим Фондом 
ООН з метою надання допомоги. 
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Yushchenko reconfirms visit| Famine denier’s Pulitzer 


Has “ complete confidence in the оо public health system” 


(UkrNews)—One of the first 
world leaders to visit Canada since 
the World Health Organization 
travel advisory was released will be 
the former prime minister of 
Ukraine. 

Viktor Yushchenko, the leader of 
the largest party in Ukraine’s Par- 
liament and a front-runner to be- 
come President of the republic in 
next year’s elections, today recon- 
firmed that he would visit Canada 
from May 10 to May 17. 

Commenting on the World Health 
Organization advisory to avoid non- 
essential travel to Toronto, 
Yushchenko said he intended to pro- 
ceed with the planned visit. “I have 
complete confidence in the Cana- 
dian public health system,” he said. 

Yushchenko and his colleague, 
MP Oleh Rybachuk, will arrive in 
Toronto on May 10. They will meet 
with government and opposition 
leaders and business leaders in 
Toronto, Ottawa and Montreal, and 
will participate in events organized 
by members of Canada’s million- 
strong Ukrainian community. 

On May 13, Yushchenko will ad- 
dress the Empire Club in Toronto. 
The purpose of the private working 
visit is to build relationships with 
Canadians. 

“Canada has a special place in our 
hearts,” said Yushchenko. 


Viktor Yushchenko 


“Tt is the adopted home of many 
of our people. It was the first west- 
ern nation to recognize Ukraine 
when it regained its independence 
in 1991. And Canada continues to 
take an active interest in the devel- 
opment of our economy. 

“We have much more in common 
than meets the eye, and, I believe, 
much to learn from one another.” 

Yushchenko, 49, was trained as an 
economist. From 1993 to 1999, as 
Governor of the National Bank of 
Ukraine (NBU), one of Europe’s 
newest central banks, he played a 
key role in establishing the under- 
pinnings of a solid banking system 
in newly independent Ukraine. He 
oversaw the introduction in1996 of 


the hryvnia, Ukraine’s national cur- 
rency, and took steps that substan- 
tially mitigated the impact on 
Ukraine’s economy of the 1998 Rus- 
sian ruble crash. He was recognized 
with the Global Finance Award as 
one of the world’s top central bank- 
ers. 

Yushchenko is best known within 
the international community for his 
record as Prime Minister of Ukraine. 
In 16 months in office (December 
1999 -April 2001) he oversaw a se- 
ries of key economic reforms that 
helped turnaround Ukraine’s then- 
struggling economy. As Prime Min- 
ister, he restored a significant mea- 
sure of public trust in government 
by cementing fiscal discipline; pay- 
ing off pension, wage and other so- 
cial arrears; eliminating state subsi- 
dies; improving conditions for for- 
eign and domestic investment; and 
implementing administrative, tax 
and land reforms. 

In January 2002 Viktor 
Yushchenko united a broad range of 
democratic parties and groups to 
create “Our Ukraine,” an electoral 
coalition that was the hands-down 
winner in Parliamentary elections 
that year. Our Ukraine garnered one 
quarter of all votes cast in party list 
voting, thereby forming the largest 
parliamentary faction with more 
than 100 MPs in the 450- 
seatlegislature. 


Minister’s Forum discusses diversity 


Cont. from Р. 1 

News in Edmonton, representing the 
70 Canadian ethnocultural newspa- 
pers covered by the Publishers’ As- 
sistance Program of Canadian Heri- 
tage; Yaroslaw Lozowchuk from 
Regina, Executive Director of the 


Kontakt TV producer Jurij Klufas (left) and Edmonton dancer Kerrie 
Darichuk (right) participate in a workshop. 


Saskatchewan Choral Federation; 
Myron Momryk, Project Archivist 
of the National Archives of Canada 
in Ottawa; Taras Polataiko of Saska- 
toon and Ness Shydlowsky of Sun- 
shine Records in Winnipeg. 

“I’m very peed that the ESTES 


sions that have taken place at this 
Forum over the last two days have 
already led to commitments”, said 
Minister Copps. “Our goal is to en- 
sure that the true face of Canada is 
reflected in our stories and in our 
policies.” 

Copps made several commit- 
ments in her closing speech, April 
28. 

One was for greater outreach in 
every region of the country, to “be 
more aware of sensitivities and work 
to develop better understanding of 
all of Canada’s diverse communities 
— so that we can serve you better.” 

Another was to cut red tape. 

“In managing government, our 
accountability for public funds is of 
paramount importance. But we also 
have to be practical,” she said. 

She also pledged to build the ca- 
pacity of communities and groups 
to flourish culturally on a sustained 
basis financially, to ensure diversity 
within the Canadian Heritage port- 
folio, and to hold similar forums 
every two years. 


UCC endorses proposed Canadian 
Museum for Human Rights 


(UCC National/UkrNews)—The Ukrainian Сапа- 
dian Congress (UCC) has endorsed the formation of a 
Canadian Museum for Human Rights in Winnipeg. 

“The UCC believes that an all-inclusive and equi- 
table human rights museum would be a dignified way 
for Canada to demonstrate to Canadians and to the in- 
ternational community Canada’s commitment to pro- 
mote human rights as the foundation for equality, dig- 
nity and freedom and to condemn all genocides and 
a statement released April 


crimes against humanity,” 
lids 


The UCC is committed to working together with the 


federal, provincial and municipal governments, The 
Asper Foundation and other stakeholders in ensuring 
that the Museum is an all-inclusive and equitable insti- 
tution. The UCC is pleased that the Museum will house 
permanent exhibits on the Famine/Genocide of 1932- 
33 in Ukraine and the Internment of Ukrainian Cana- 
dians during the First World War, as well as reflect that 
the Ukrainian people suffered tremendously at the 
hands of the Nazis during the Second World War. The 
UCC’s ongoing participation in the Museum’s plan- 


ning, development and governance is important to en- 


sure that these goals are achieved,” adds the statement 


Prize challenged 


(UCCLA)—On May 1 (the day after this issue of Ukrainian News went 
to press) thousands of postcards will be mailed in from around the world 
to the New York based Pulitzer Prize Committee. 

They call for the posthumous revocation of the 1932 Pulitzer Prize oF 
Correspondence awarded to Walter Duranty of The New York Times for 
his supposedly objective reporting on the Soviet Union. 

As Sally Taylor, author of Stalin’s Apologist: Walter Duranty, The New 
York Times’s Man in Moscow (Oxford University Press, 1990) has con- 
firmed, Duranty repeatedly distorted the truth about conditions in the 
USSR, even to the extent of covering up news about the politically engi- 
neered Great Famine of 1932-1933 in Soviet Ukraine. Simultaneously, he 
actively denigrated others who tried to report on this communist crime 
against humanity. Many millions of Ukrainian men, women and children 
starved to death even as Soviet spokesmen denied that a famine was tak- 
ing place and refused offers of aid from abroad. Walter Duranty willingly 
helped cover up genocide. 

Remarking on this campaign, UCCLA’s director of research, Dr Lubomyr 
Luciuk, said: 

“Duranty was described by one of his contemporaries, Malcolm 
Muggeridge, as the “greatest liar of any journalist I have ever met.’ Unde- 
niably, Duranty betrayed the most fundamental principle of journalism, 
for he did not truthfully report on what he witnessed. Over many years, in 
fact, he did just the opposite, and viciously smeared as propagandists those 
honest journalists who dared tell the truth. Duranty was particularly odi- 
ous when he denied that the Stalinist regime had created a famine on Ukrai- 
nian lands, deliberating causing the death of millions. Today we are call- 
ing upon those who want to preserve the integrity of journalism, and the 
stature of the Pulitzer Prize itself, to revoke Duranty’s distinction. Those 
who say that his prize was earned for what he wrote before 1932 are being 
disingenuous. Duranty was as a shill for the Soviets before, during and 
after the Great Famine. Perhaps those who honoured him with a Pulitzer 
in 1932 did not fully know just how dishonest he was. Now we, and the 
jurors of the Pulitzer Prize Committee, and the editors, writers and own- 
ers of The New York Times, know better. Someone who helped cover up 
so atrocious a crime against humanity should not continue to be honoured 
as one of the greats of journalism. Duranty’s ongoing grasp on a Pulitzer 
Prize soils all Pulitzer Prizes.” 


РУЗАМКА Inc. 
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Гроші в руки в Україні 


DofUp to $149 

$150-$299 

$300- 5499 

$500-$999..... 
$1000-$1499.... 
$1500-$2890, ..annessrnnerrsemnnyemnens 
$ more 

*$10.00US 4 си 
крити jor тількою у гозовному офасі Писанки" 


prices are valid only at “Pysanka’ bead office 


A також пачки, 


продукти, 
абта та вантажі 


om tor бюбфкогу @ tte tees о'тегестею я ОО 


Treat Mom to a wonderful 


"ТА Mother's Day 
Brunch 


Sunday, May 11, 2003 
10:00 am - 2:00 pm 


Adults: 
Seniors: 
Children (6-12) 
Children (2-5) 


$21.95 + GST 
$19.95 + GST 
$13.50 + GST 
5 6.95 + GST 


Seatings in the Grand Ballroom, St. Michael, 
Royal Coach Dining Room & Juhan’s Piano Bar 


Chateau Louis Hotel & Conference Centre 
11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 


Reservations: 453.6500 or 453.6504 


Кримські вірмени 
згадували геноцид 
співвітчизників у 1915 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

У Симферополі більше тисячі кримських вірмен з усіх регіонів 
півострова взяли участь у жалобних заходах з нагоди 88-1 річниці 
геноциду вірменського населення Туреччини. Для цього до Криму 
спеціально прибув глава Української єпархії Вірменської Апостоль- 
ської церкви архієпископ Григоріс. Значна частина сучасних вірмен, 
які мешкають у Криму, - нащадки біженців з Османської держави, 
які втекли від геноциду, розв'язаного у 1915 році тодішнім турецьким 
урядом. 

Цього року вперше кримські вірмени організували таку масову і 
публічну жалобну акцію в пам'ять жертв геноциду вірменського 
населення 1915-16 років. Для кримчан 24-е квітня - день початку 
масового знищення анатолійських вірмен за наказом тодішнього уряду 
младотурків, дата дуже близька 1 зрозуміла. За різними оцінками, 
майже половина з 10 тисяч кримських вірмен є нащадками втікачів із 
Туреччини. 

У Симферополі жалобні заходи розпочалися у вірменському храмі 
святого Акопа, а після молитви, під прапорами України, Вірменії і 
Кримської автономії понад тисячу осіб пройшли центральними 
вулицями Симферополя до міського скверу, де неподалік пам'ятника 
братам Айвазянам відбувся мітинг. Каже глава Української єпархії 
Вірменської Апостольської церкви архієпископ Григоріс: "Цей день — 
день пам'яті і молитви. Давайте згадаємо 1 в наших душах помолимося. 
Помолимося за царство небесне для душ усіх загиблих і за добро для 
всього людства. Я також висловлю вдячність державній владі України 
та Автономної Республіки Крим за підтримку і розуміння. Це значить, 
що представники влади уявили те горе, ті жалобні почуття, той сум, 
які сьогодні в усіх серцях i душах вірмен". 

Голова Кримського вірменського товариства Олег Габріелян назвав 
24 квітня 1915 року - найчорнішим днем в історії вірменського народу, 
він також наголосив: "Ця чорна дата - це день нашої мобілізації, це 
день нашої ідентифікації як вірмен. Це наше, це ми нікому не віддамо. 
Це наша пам'ять, - вона прийшла нам від наших батьків, вона буде 
передана нашим дітям". 

Пан Габліелян теж говорив про толерантне ставлення української 
влади до вірмен, але водночас він відзначив: " У нас немає політичних 
вимог до влади, але я сподіваюся, що настане день коли, як 1 багато 
країн світу, українська держава визнає геноцид вірмен у 1915 році. Це 
буде актом великого гуманізму і свідченням того, що в цій країні 
зароджується та утверджується молода демократія". 
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Чи Ваші діти, чи внуки 


слідкують за подіями в Україні? 
Якщо ні, то: 
Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати i ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 
Name: 


Address 


City Prov. 


Це дарунок від: 


іни: 
1 рік (24 примірники): 535.00 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): 565.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST")) 


Поза Канадою: Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою». 


Наша адреса: 


В Канаді: 


Ukrainian News 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 

Edmonton, АВ Т5М 1Y9 

Tel: (780) 488-3693 Fax: (780) 488-3859 
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Україна в лещатах наркобізнесу 


(Deutche У/еПе)- Берлінський вокзал Ліхтенберг. 
Упродовж чотирьох годин німецькі митники 
проводили обшук у поїзді, який прибув з Києва. 
Потуги правоохоронців не залишилися марними, В 
одному з купе вони знайшли 1400 пігулок 
амфетаміну. Це лише один з прикладів, коли 
контрабандисти намагалися переправити наркотики 
з України до Західної Європи. Щоправда тут йшлося 
тільки про, так звані, синтетичні наркотики. Цілком 
імовірно, що їх було виготовлено в самій Україні. 
Говорить берлінський експерт з питань боротьби з 
наркобізнесом, публіцист Берндт-Георг Тамм: 

"Після закінчення холодної війни в країнах Цент- 
ральної Європи в багатьох лабораторіях почали 
виробляти певні види синтетичних наркотиків та 
анаболиків. Йдеться передусім про лабораторії в 
країнах Балтії, в Польщі, Словаччині, Болгарії. 
Відомо, що як в Росії так і в Україні також існують 
окремі фармацевтичні лабораторії, в яких нелегаль- 
но виробляють синтетичні наркотики для певних 


прошарків споживачів. Водночас нагадаю, що го-, 


ловні центри з виробництва синтетичних наркотиків 
розміщено в Західній Європі i передусім у Нідер- 
ландах. Якщо ж говорити про Україну в світовому 
масштабі, то можна сказати, що у виробництві нар- 
котиків ця країна не відіграє якусь особливу роль." 

Більшу стурбованість у правоохоронців та екс- 
пертів викликає той факт, що наркокур'єри дедалі 
частіше використовують Україну, як транзитний 
регіон для переправлення зі Сходу на Захід "важких" 
наркотиків. Нагадаємо, що головними центрами 
виробництва таких наркотиків вважаються регіони 
"золотого півмісяця" та "золотого трикутника". Ре- 
гіон "золотого півмісяця" охоплює Афганістан, Па- 
кистан і частково Таджикистан. "Золотий трикут- 
ник" - це Бірма, Лаос, Таїланд. Розповідає Берндт- 
Георг Тамм: 

"Значна частина наркотиків, виготовлених в 
районі гір Гіндукуш, переправляються через країни 
Центральної Азії та Росію до Західної Європи. 
Частина цього смертоносного товару проходить 
також і через Україну. Класичним маршрутом і 
надалі вважається балканський шлях, який про- 
ходить через республіки колишньої Югославії. Крім 
того, останнім часом наркокур'єри користуються 
також північним маршрутом, який частково 
простягнувся через Польщу та Україну." 

Отже, накокур'єри інтенсивніше намагаються 
використовувати й українську територію. 
Начальник штабу східного напрямку прикордонних 
військ України генерал-майор Микола Колесников 
говорить про ускладнення ситуації на східних 
кордонах. За його словами, останнім часом помітно 
зросла кількість спроб ввезти на територію України 
наркотиків. З Харкова повідомляє Владислав 
Проненко: 

"Кількість вилученої на кордоні зброї збіль- 
шилася в сорок разів, кількість затриманих неле- 
галів у два рази. Що стосується наркобізнесу, то 
прикордонники зараз в очікуванні відчутного 
збільшення обсягів контрабанди важких наркотиків, 
адже в Пакистані та Афганістані вже зібрано врожай 
опійного маку. Через центральноазіатські респуб- 
ліки та територію Росії наркотичні речовини незаба- 
ром досягнуть кордонів України, котра в свою чергу 
є транзитною територією на шляху до кінцевого 
пункту - Західної Європи. Чимала кількість важких 
наркотиків осяде і в Україні. Втім, як зазначив 
керівник прес-центру управління Служби безпеки 
України в Харківській області Олександр Ємельянов 
обсяги наркобізнесу мало залежать від сезону. Вони 
диктуються ринком, його попитом і пропозицією. 
Від початку цього року на східному кордоні 
вилучено 12 кілограмів наркотичних речовин." 

Керівник прес-центру управління СБУ в 
Харківській області звернув увагу на те, що саме 
ринок визначає обсяги наркобізнесу в тій чи іншій 
країні. На скільки ж цікавою для наркомафії є 
Україна? Ось що з цього приводу думає німецький 
експерт Берндт-Ггорг Тамм: 

"З огляду на окремі групи споживачів Україна 
справді може представляти собою певний інтерес 
для наркобізнесу. У першу чергу йдеться про 
відносно дешеві гашиш, маріхуану та синтетичні 
наркотики. Виробники синтетичних наркотиків, 
таких як "екстезі", орієнтуються переважно на 
молодих людей віком від 12 до 20 років - відвідувачів 
дискотек, фітнес-центрів та приватних вечірок. 
Цілком імовірно, що в Україні поступово зростає 
попит і на "важкі" наркотики. Справа в тому, що в 
певних колах організованої злочинності, які спеціа- 
лізуються, скажімо, на торгівлі людьми, прости- 
туції, вживання окремих видів "важких" наркотиків 
є символом, який свідчить про приналежність до 


вищої касти. До таких наркотиків належить, 
наприклад, кокаїн. У Німеччині така популяризація 
"важких" наркотиків відбулася ще в 20-х роках. 
Сьогодні подібну тенденцію можна простежити 
також у багатьох східноєвропейських містах." 

Вартим уваги є те, що в Україні проблема 
наркоманії охоплює не лише великі міста. Дедалі 
частіше про наркоманію говорять у тих районах, які 
опинилися на перехресті шляхів наркокур'єрів. З 
Мукачева повідомляє Наталка Зотова: 

"Сьогодні на Закарпатті ситуація зі вживанням 
наркотиків приблизно така ж, як в індустріальних 
центрах України десь на початку 80-их. На лікуванні 
в Ужгородському наркодиспансері перебуває біля 
500 осіб. Ще 200 - під наглядом. Серед них 35 жінок 
і 7 неповнолітніх дітей. Втім, це далеко не точні 


цифри. Навряд чи серед 1000 малолітніх право- 


порушників, які перебувають на обліку в міліції, 
всього 7 вживають "легкі" наркотики чи нюхають 
клей. До речі, саме бідність українців стримує вжи- 
вання "важких" наркотиків. Хоча і ними вже не 
здивувати. 

За 5 років на Закарпатті зареєстровано 1700 нар- 
козлочинів та вилучено півтори тонни наркотичних 
та психотропних засобів у тому числі 1,5 кг героїну 
та | кг кокаїну. У більшості випадків ці наркотики 
прибули в Закарпаття з Європи. Заступник началь- 
ника УМВС України в Закарпатській області Віктор 
Отовчиць цю ситуацію коментує так: 

"В Україні заборонено вирощування опійного 
маку, а в сусідній Угорщині - дозволено законом. 
Тому є багато випадків, коли як наші громадяни, так 
1 угорці перевозять соломку чи концентраційний 
опій сюди." 

На початку квітня завершилося слухання у справі 
громадянина Угорщини, який намагався перевезти 
в Україну майже 14 кг опію на загальну суму понад 
300 тисяч доларів. Його засудили до 10 років ув'яз- 
нення. А днями на кордоні затримали вже українку, 
яка везла з Угорщини сотню психотропних пігулок. 
В Україні їх купують лише за так званим "червоними 
рецептами", які строго контролюються. За 
кордоном - це звичайне знеболююче, яке коштує 
дешево і не потребує рецептів. 

Найбільш резонансний випадок переправки нар- 
котиків через Закарпаття до Європи трапився 1998 
року, коли на митниці затримали понад б тонн 
гашишу, тіньовою вартістю 90 млн. доларів. 

У боротьбі з наркобізнесом, як повідомив Віктор 
Отовчиць, допомагає тісна співпраця з закордонними 
колегами: і 

"Теографічне розташування області таке, що 
контакт прямий з поліцією Угорщини та Словаччини 
у будь-який час. Те ж саме і з оперативними 
відпрацюваннями, коли проходять блискавичні 
зв'язки і відбувається затримання наркоділків на 
кордоні." 

Щодо розвитку наркобізнесу на Закарпатті, то 
регіон все ж таки не можна назвати благополучним. 
Область межує з чотирма європейськими держа- 
вами, що дуже приваблює наркокур'єрів, прагнучих 
до грошовитої Європи. З іншого боку, неврегу- 
лювання на міждержавних рівнях таких речей, як 
заборона вирощування опійного маку чи вільного 
продажу заспокійливих ліків, відкриває для нарко- 
кур'єрів зворотний шлях: з Європи до України." 

Інколи лунають побоювання, що разом з 
розширення Європейського союзу і наближенням 
його кордонів проблема наркоманії в Україні стане 
ще серйознішою. Німецький експерт Берндт-Георг 
Тамм не розділяє такої точки зору: 

"Такий розвиток можливий, але зовсім не обов'яз- 
ково, що все станеться саме так. Після об'єднання 
Німеччини висловлювалися побоювання, що в 
східній частині країні помітно зросте наркоманія. 
Але такі прогнози не підтвердилися. Розвиток, який 
нині спостерігається в східній Німеччині, вірогідно, 
слід очікувати також і в Україні. У великих містах 
серед молоді помітно зросло вживання гашишу, 
маріхуани та синтетичних наркотиків. Вживання ж 
героїну й надалі залишається на дуже низькому 
рівні. Я хочу наголосити, що розширення 
Європейського союзу, наближення його кордонів до 
України не означає автоматичного загострення 
проблеми нарокоманії." 

На завершення додам: як би там не було, і про які 
б наркотики не йшлося - "важкі", або "легкі", краще 
утриматися від їхнього вживання, 1, як радить у своїй 
пісні відомий німецький кабаретист Хельге 
Шнайдер, "замість того, щоб курити маріхуану, 
краще їсти моркву". 
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Ecologists, analysts 


puzzled by Russian 


concern over Chornobyl safety 


By Valentinas Mite 

(RFE/RL)—Russian Atomic Energy Minister 
Aleksandr Rumyantsev said on April 22 the decayed 
state of the sarcophagus surrounding the Chornobyl 
reactor is further threatened by Ukrainian officials who 
refuse to allow Russian specialists to examine the site. 

Rumyantsev’s comments came just days before the 
17th anniversary of the Chornobyl] disaster. On April 
26, 1986, an explosion in the reactor spewed radiation 
across vast sections of Belarus, Ukraine, Russia, and 
Western Europe. It is still considered the world’s worst 
civilian nuclear accident. 

Volodymir Saprykin heads the energy program at the 
Kyiv-based Aleksandr Razumkov Ukrainian Center of 
Economic and Political Research. Saprykin told RFE/ 
RL he considers Rumyantsev’s statement misleading 
and embarrassing. 

“In principle, it doesn’t reflect reality,” he said. “I 
think Aleksandr Rumyantsev’s declaration is purely 
populist in nature and does not reflect the opinion of 
all Russian specialists. In principle, there are some prob- 
lems in the construction of the sarcophagus, but I don’t 
expect something catastrophic will happen. Some work 
is being done, and there are plans to control [the condi- 
tion of] the sarcophagus, to change some parts of it. 
[But] there is nothing extraordinary happening there 
now.” 

The dome-shaped steel-and-concrete sarcophagus 
was built soon after the 1986 accident to cover the dam- 
aged reactor and halt the spread of radioactive particles 
into the atmosphere. 

Saprykin said that in 1997, a so-called Shelter Imple- 
mentation Plan was drafted with the participation of 
international experts. The US$750 million program, 
funded by the European Union, the United States, and 
international lenders, provides for repair work on the 
shelter. The project is expected to be completed in 2008, 
with a new safety structure being built to guard the 
damaged reactor. 

Saprykin said the project is just part of a long-term 
program of safety measures for the damaged reactor. 
“The work now under way consists of three phases. 
This year, efforts are being made to stabilize the exist- 
ing [sarcophagus]. From 2003 to 2007, preliminary en- 
gineering work is planned. From 2007 until 2050, 
nuclear fuel will be taken out [of the reactor],” Saprykin 
said. 

Saprykin said Russia has made no offers of financial 
help in dealing with Chomobyl. Moreover, he says 
Rumyantsey’s offers of Russian expertise come with a 
hefty price tag. 

“Russia is looking to have some kind of important 
role in dealing with the consequences of the Chornobyl] 
accident,” Saprykin said. “However, it’s not support- 
ing its declarations with financial aid. And Russian in- 
stitutes want large sums of money [for their work]. They 
are rather expensive. Ukraine isn’t able to pay that kind 
of money. The international community, [by contrast], 
gives money and does definite work.” 

Oleksandr Sushko is the director of the Center for 
Peace, Conversion, and Foreign Policy, a Kyiv-based 
think tank. He told RFE/RL that Russian concerns about 
Chornobyl’s safety may be linked to the aims of Rus- 


sian companies to take part in the privatization of Ukrai- 
nian energy firms — something from which they are 
currently excluded. 

“The Chornobyl nuclear-power plant can hardly in- 
terest anyone in an economic sense, because it isn’t 
functioning,’ Sushko said. “I guess Russia may have 
some other interests. Russia may feel pushed aside from 
the process of privatizing Ukraine’s electrical-power 
companies.” 

Sushko noted that Ukrainian President Leonid 
Kuchma announced the privatization of Ukraine’s 
Oblyenergo energy company should be completed in 
two years. Companies from Ukraine, the U.S., Slovakia, 
and Luxembourg — but not Russia — are all partici- 
pating in the project. Rumyantsev’s remarks, Sushko 
said, are a signal that Russian companies should also 
be let in on the deal. 

Vladimir Сриргоу is a nuclear energy specialist with 
Greenpeace Russia, an environmental group. He said 
he was puzzled to hear Rumyantsev suddenly discuss- 
ing his concerns about a reactor in a neighboring state. 

With Russia’s own nuclear-power plants equipped 
with Chornobyl-style reactors, Chuprov said, the atomic 
energy minister should be focusing his attention on po- 
tential problems at home. The Greenpeace activist said 
Rumyantsey, who addressed his remarks to the West- 
em press, was likely seeking to shift attention away 
from serious problems in Russia. 

“[There is] the situation with the Chornobyl-type re- 
actor now under construction at [Russia’s] Kursk 
nuclear-power plant — the fourth reactor at the plant,” 
Chuprov said. “The [Russian government] does not 
have the money to guarantee the safety of the reactor, 
and the Atomic Energy Ministry is negotiating a loan 
with the European Commission in order to be able to 
introduce safety measures.” 

This and other domestic issues, Chuprov said, should 
be of greater concern for Rumyantsev and the Atomic 
Energy Ministry. At the same time, however, he said 
the damaged Chornobyl reactor does pose a signifi- 
cant risk. 

“The fact that there is nearly a kilometer’s worth of 
cracks [in the sarcophagus] is well-known,” he said. 
“On the whole, the sarcophagus is not preventing ra- 
dioactive elements from being discharged from the re- 
actor. The sarcophagus does help somewhat, but not 
fully.” 

Chuprov said nobody seems certain what is going 
on inside the reactor itself. A year ago there were re- 
ports that the temperature was rising in the main reac- 
tor chamber, inside the sarcophagus — signaling a po- 
tential danger over time. 

Chuproy said the problem is how much plutonium 
and other radioactive particles are inside, and whether 
it would be enough to start and sustain a nuclear chain 
reaction. “One can only guess what’s going on inside 
and what may happen,” he said. “I repeat — nobody 
knows how much plutonium was expelled” during the 
1986 explosion, nor how much is left inside. 

Despite doubts over Rumyantsev’s motives in ad- 
dressing the safety of the Chornobyl reactor, Chuprov 
said one thing is certain: The possibility that the sar- 
cophagus may collapse increases every year. 


Ukraine insists Спогпобу! sarcophagus safe 


(RFE/RL)—Ukrainian Foreign Minister Anatoliy 
Депко said in Prague on April 23 that there is no “ma- 
jor danger” posed by the concrete encasement of the 
reactor that exploded at the Срогпобу! nuclear power 
plant in 1986, Reuters reported. 

“We have experts who are managing the situation 
and are in control,” Zlenko added. Zlenko was coun- 
tering remarks made on April 22 by Russian Atomic 
Energy Minister Aleksandr Rumyantsev, who said the 
concrete “sarcophagus” at Chornoby] is collapsing and 
needs reinforcement. 

Rumyantsev also said the concrete shield is leaking 


Moscow Patriarchate opposes GC cathedral 


(Eastern Economist)—Orthodox leaders in Ukraine are warning of nega- 
tive consequences for relations with the Vatican if the Ukrainian Greek 


Catholic Church moves its cathedral to Kyiv. 


The planned move from Lyiv to Kyiv is viewed as a provocation by the 
Ukrainian Orthodox Church-Moscow Patriarchate, whose leading clerics 
describe the construction of anew Catholic cathedral in foreboding terms, 


according to the Catholic News Service. 


“Tt is evidence that their expansion to the East is continuing,” 


Orthodox spokesman, Father Heorhiy Kovalenko. 


radiation. Some media have speculated that 
Rumyantsey’s comments were a response to a dossier 
published on April 21 on the Ukrainian Security 
Service’s website (http://www.sbu.gov.ua). 

The dossier presents secret correspondence between 
the KGB of the Ukrainian SSR and Moscow and indi- 
cates that Kyiv repeatedly warned Moscow of the dan- 
gers at Chornobyl before the 1986 disaster, but the 
alarms went unheeded. 

In particular, the documents indicate the Chornobyl 
plant was the scene of 29 accidents between 1977 and 
1981, mostly owing to equipment failures. 


5 
Pascual believes relations are improving 


(Eastern Economist)—US Ambassador to Ukraine Carlos Pascual said 
there was a gradual improvement in Ukraine-US relations. 

He said both sides were striving for further development. 

He added in December last year he offered a so-called Strategy of small 
steps to go forward with interaction and define concrete possibilities for 
the mutually beneficial settlement of several issues. 

This in its turn would open the doors for further progress, he added. 

Pascual denied the assumption that change in Washington’s attitude to- 
wards Kyiv was connected with Ukraine’s decision to send its decontami- 
nation battalion to Kuwait. 
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ПІДТРИМУЙМО НАШУ ДВОМОВНУ УКРАЇНСЬКУ ПРОГРАМУ 
щоб наші діти щоденно вчилися й спілкувалися в українському дусі 
скріпляючи дружні зв'язки між собою. 


Сіме your child a unique едде in the new global community with 
the Ukrainian International Bilingual Program offered by Edmonton Public Schools. 
- Our students achive academic excellence in all subject areas, 
including English language arts. 
- Our students develop multilingual language skills by learning to 
communicate effectively in English, Ukrainian and French. 
- Our students explore and experience the richness of Ukrainian culture. 
« Our students will be positioned for success in the global community 
of the 21st century. 
Register now for September, 2003 by calling 429.8427 or one of the 
following progam sites: 


Balwin School (7 - 9) 
7055-132 Avenue 
475-3546 


Delwood School (K - 6) 
7315 Delwood Road 
476-3969 


М.Е. Lazerte High School (10 - 12) 
6801 - 144 Avenue 
408-9800 


Holyrood School (K - 6) 
7920 - 94 Avenue 
466-2292 


The Ukrainian International Bilingual Program із open to all students. No 
previous knowledge of Ukrainian І5 required for Kindergarten or grade 7 entry. 
Students with Ukrainian langauge skills may be accepted in other grades. 
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‘Visible’ and “‘invisible’’ 
minorities have a lot to 
gain by joining forces 


Canada’s Ukrainian community has always played a significant role in 
the development of multiculturalism in this country. 

It was our community that first espoused this notion — in briefs pre- 
pared by Edmonton’s Ukrainian Canadian Professional and Business Club 
and presented to the Royal Commission on Bilingualism and Biculturalism 
in the 1960s. Recognizing the leading role of the Ukrainian community in 
developing this concept, then-Prime Minister Pierre Elliot Trudeau chose 
the 1971 Congress of the Ukrainian Canadian Committee (now Congress) 
as the venue in which to officially announce the establishment of 
multiculturalism as a government policy. Ukrainian Canadians were among 
the pioneers who started implementation of this policy in the 1970s. 

During the late 1980s the focus of multiculturalism was changed from 
cultural retention to race relations and programs such as support for Heri- 
tage Languages were dropped. As a result many in our community lost 
interest in the policy. It is time to revive that interest. 

Reflecting the new focus of multiculturalism, participants at the 
Minister’s Forum on Diversity and Culture, held in Gatineau, April 22- 
23, were predominately from the so-called visible minorities. Out of more 
than 500 participants, only 13 were Canadians of Ukrainian origin (who 
quickly adopted the term “invisible minority” after Forum Chair Senator 
Laurier LaPierre jokingly referred to Steering Committee Adrian Boyko 
by that term during the opening ceremonies). Nevertheless, the Ukrainian 
Canadian participants played a key role in many of the discussions and 
workshops that were held during the forum. 

What emerged from these discussions was that a) “visible minorities” 
are quite aware and appreciative of the role Ukrainian Canadians played 
in developing multiculturalism in the first place, and b) are just as much 
concerned with heritage language and cultural and retention as are mem- 
bers of the “invisible minorities”. 

What also became apparent was that by working with each other, mem- 
bers of all minorities can better achieve change. As Sylvia Sweeney, ex- 
ecutive producer of the National Film Board’s Ontario Production Centre, 
and a Canadian of African origin put it: “When minorities support other 
minorities, they become a majority”. 

There is much to be gained for our community by working together 
with other ethnocultural groups, both “visible” and “invisible”. For ex- 
ample one of our community’s initiatives that helps improve race rela- 
tions is the current process of restitution for the World War I internment of 
Ukrainians in that one of the key planks of the Ukrainian Canadian 
community’s recommendations in this process is the establishment of an 
educational program on human rights. 

As all minorities are concerned with cultural retention, this would be an 
appropriate time to demand the reestablishment of the Heritage Language 
program as part of Canada’s multicultural policy. This is not to say that 
race relations not be a part of it. On the contrary. What we are saying is 
that both components are equally important and should form an integral 
part of the program. The purpose is to make much multiculturalism more 
inclusive, rather than exclusive. 

One of Canadian Heritage Minister Sheila Copps’ proposals is to make 
such forums more frequent — she wants them held every two years. This 
should be a motive for our community to build bridges with other 
ethnocultural groups — both “visible” and “invisible” ones. Together we 
can work effectively to put our community agendas forward. 
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Back to the USSR? 


Ukraine holds Soviet-style ‘discussion’ of political reform 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—In several CIS states — especially Rus- 
sia, Belarus, and Moldova — there is increasing evi- 
dence of nostalgia for the former USSR and a resur- 
gence of Soviet-style attitudes and political culture. One 
aspect of this trend is the use of elections not as ve- 
hicles for free democratic competition, but to legiti- 
mize ruling elites and their “parties of power.” 

Opposition parties and civil society are increasingly 
seen in a negative and distrustful light as “extremists” 
or “destructive forces.” Legislation is selectively ap- 
plied, especially against the opposition, while decep- 
tion is deeply ingrained. Soviet political culture is es- 
pecially evident in the discrepancy — as in the USSR 
— between official rhetoric and policies in the pursuit 
of reform, the struggle against corruption, and the 
achievement of foreign-policy goals. Most importantly, 
the executive branch and the “party of power” seek to 
exercise monopoly control over parliameri, civil soci- 
ety, the media, and the economy. 

Why is this occurring now, more than a decade after 
the USSR collapsed? In some cases, this is in response 
to political crises and the growth of opposition activity 
(e.g., Ukraine and, to a lesser extent, Kazakhstan). More 
broadly, the ruling elites feel stronger domestically af- 
ter having converted their Soviet-era political power 
into economic wealth and then back into political con- 
trol. In addition, in Russia they have a strong external 
ally with whom they can exchange domestic assets in 
return for political support (e.g., Belarus, Ukraine, and 
Armenia). 

When presidential proposals have been blocked or 
ruling elites wish to prove their “democratic” creden- 
tials, referendums are held to demonstrate the “popu- 
lar will” in which the proposals in question are endorsed 
by wide margins. Belarus (1996), Ukraine (2000), 
Uzbekistan (2002), and Kyrgyzstan (2003) all resorted 
to this tactic. According to audiotape recordings in the 
possession of former presidential guard Mykola 
Melnychenko, the Soviet-style overwhelming endorse- 
ments of Ukrainian President Leonid Kuchma’s four 
questions in the 2000 referendum were the result of 
outright falsification. Kuchma has denied the authen- 
ticity of the Melnychenko tapes. 

On March 6, Kuchma introduced to parliament the 
political reforms he first proposed in August 2002. A 
two month “national discussion” was duly launched, 
with Kuchma threatening to hold a referendum if his 
proposals are not implemented by parliament. Refer- 
endums “with legally binding results,” Kuchma claimed 
in his April 15 state-of-the-nation address to parliament, 
“are the highest form of people power.” 

Threats by the Ukrainian executive to hold referen- 
dums are nothing new. In 1996 they helped unblock 
five years of discussions surrounding a post-Soviet con- 


stitution, although not in Kuchma’s favor. In 2000, a 
referendum was actually held. Our Ukraine deputy 
Mykola Tomenko has predicted that a referendum could 
be held either in the summer or by December, at the 
latest. 

Why is Kuchma again threatening a referendum? 
Two analysts from the Razumkov Center for Economic 
and Political Studies pointed out in the April 5-11 edi- 
tion of “Zerkalo nedeli/Dzerkalo tyzhnya” that the ul- 
timate aim of the executive is to control parliament, 
toward which Kuchma — in the manner of most CIS 
leaders — has always been intolerant and impatient. 
Interviewed in “Moloda Ukrayina” on April 2, two- 
time former parliamentary speaker Ivan Plyushch ex- 
plained that the executive branch views parliament as 
a rubber-stamp body that should be told what to do and 
what to sign — just like the former supreme soviets of 
the constituent Soviet republics. 

Kuchma’s reforms would reduce the size of the lower 
house of parliament from 450 to 300 deputies, elected 
proportionately, and create an appointed upper Coun- 
cil of the Regions. Presidential power would be there- 
fore enhanced at the expense of parliament. Writing in 
the April 12-18 “Zerkalo nedeli/Dzerkalo tyzhnya,” So- 
cialist leader Oleksandr Moroz said an upper house 
would mean the “liquidation of [the parliamentary sys- 
tem] as such, the final subordination of the Verkhovna 
Rada to the president and his administration.” In a 
speech to parliament during discussions of the reforms, 
Our Ukraine leader Viktor Yushchenko also defined the 
real purpose of the executive in proposing the changes 
as extending “power unlawfully” and ensuring its “self- 
preservation.” Although Kuchma called for 
roundtables and the involvement of think tanks in the 
discussion of his proposed reforms, this has not oc- 
curred. The opposition’s call for televised debates has 
also gone unanswered, and state-run Channel 1 and oli- 
garch-controlled channels 2 and 3 are not permitting a 
free debate. As in the Soviet era, there is merely an 
imitation of “free discussion,” the purpose of which is 
merely to rubber-stamp official policies. 

In a September 2002 secret instruction (temnyk) that 
was leaked to Mykola Tomenko, head of the parlia- 
mentary committee on freedom of the press and infor- 
mation and reprinted in a new Helsinki Watch report 
on censorship in Ukraine (http://www.hrw.org/reports/ 
2003/ukraine0303), the presidential administration rec- 
ommended to television stations that they ignore op- 
position discussions of executive plans for political 
reform. The temnyk requested that television “exclude 
from broadcasts any theses that cast doubt on the seri- 
ousness of the president’s initiatives.” The or- 
ganization of the “nationwide discussion” harks back 
to the era of former Soviet leader Leonid Brezhnev. 
The Odesa branch of Our Ukraine described the fake 


Immigration Act itself must be changed 


Dear Sir: 

Re: Immigration from the former Soviet Union and 
particularly from Ukraine 

I must commend you for your desire to increase im- 
migration from Ukraine as enunciated in the recent en- 
closed Ukrainian News article. 

I must regretfully inform you, however, that the im- 
migration of people from the former Soviet Union has 
come to a grinding halt as a result of the new Immigra- 
tion Act in June of last year and, accordingly, increas- 
ing staffing at the Kyiv Canadian Embassy is not a so- 
lution. 

The Act itself must be changed! In order for Ukrai- 
nians and people from the former Soviet Union now to 
qualify: 

1. They must have a very good knowledge of En- 

glish or French. 
This is virtually impossible for them to achieve as most 
don’t have money for English or French language in- 
struction as the average wage in Ukraine is approxi- 
mately $50.00 US a month, that is if a person can find 
work. 

2. They must have a job in Canada certified by Hu- 
man Resources. 

This to is almost impossible as an “iron curtain” still 
exists between Canada and the former Soviet Union 
and visitor’s visas for the purpose of coming to Canada 
to find work or for tourist purposes are very difficult to 
obtain as the visa officers are instructed not to issue 
visas unless a person can satisfy the visa officer, be- 
yond any doubt, that he or she will return. 

3. Must bring substantially more funds for purpose 
of settling in Canada. 

The amount required for a prospective immigrant or 
immigrants has been increased to a level that most 


Letter to the Editor 


people from the former Soviet Union cannot meet. 

4. Must have worked or studied in Canada. 

Very few people from the former Soviet Union are 
given visas for this purpose for the reasons set out in 2 
above and therefore they cannot obtain points in this 
category. 

Until June of last year, I practiced immigration law 
and worked primarily with immigrants from the former 
Soviet Union. My immigration practice has virtually 
come to a standstill since then because of the forego- 
ing requirements. 

I agree with you that it is desirable to have more im- 
migration from Ukraine. This cannot happen unless the 
current Act and the regulations are changed. Also, I 
agree with you that the processing times have been un- 
acceptable due to critical understaffing at the various 
Canadian Embassies. 

The fabric of Canada will change and has changed 
drastically in the last 10 years due to the fact that the 
majority of immigrants have come from Asia. It ap- 
pears that Canada soon will be an Asian country. Un- 
less we open our doors to immigrants from the former 
Soviet Union and Eastern Europe immediately, we will 
“miss the boat’ on those prospective immigrants as they 
eventually will be embraced by Europe and will have 
no need to immigrate. 

I would welcome the opportunity of discussing this 
pressing matter with you at your convenience and work- 
ing with you in encouraging immigration from that part 
of the world. 

Yours respectfully, Mir Huculak, Vancouver 
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The case for rescission of the revocation 
of citizenship provisions of Bill C-18 


An open letter to Canada’s Members of Parliament and its Senators 


The Citizenship Act provides that any Canadian citi- 
zen who arrived in Canada as an immigrant and ac- 
quired citizenship through naturalization, is subject to 
be stripped of citizenship through revocation (denatu- 
ralization) and deported (shipped out). 

In Bill C-18 the Government proposes that Cabinet 
be given the further power of stripping through annul- 
ment of citizenship, as well as the power to keep evi- 
dence secret from an accused or his counsel. In result, 
a “citizen-by-choice” who has acquired a citizenship 
is denied the same right and status of Сападіап-Богп 
citizens, and denied the same protection of due pro- 
cess and rights of open trial and appeal in accordance 
with the Constitution Act and the traditions of justice 
of Canadian law. 

In contrast, the protection and due process of law is 
available to refugees. Even murderers receive due pro- 
cess whether they acquired citizenship or are Canadian- 
born. 

In addition, a “citizen-by-choice” is faced with a pen- 
alty of deportation, which does not apply to a Cana- 
dian-bom citizen, creating an obvious two-tiered citi- 
zenship which is inherently discriminatory and contra- 
venes the Constitution Act. 

The Canadian Bar Association says: 

“Revocation or annulment of citizenship are amongst 
the most serious penalties that the state may invoke 
against its citizens. The consequence... can include loss 
of any status.... and removal from Canada. These con- 
sequences are obviously severe and require strict ad- 
herence to due process, procedural fairness and appro- 
priate appeal rights.” In addition Bill C-18 introduces 
“secret evidence rules” which cannot be appealed or 
reviewed. 

In our opinion these laws of “stripping & shipping”: 

[1] are discriminatory and create inequality and а sec- _ 
ond-class (two-tiered) citizenship because they apply 
only to immigrant citizens, and not to Canadian-born 
citizens; 

[2] create a ‘stateless’ person through “denaturaliza- 
tion” [stripping of citizenship]; 

[3] are unconstitutional for several reasons, includ- 
ing the penalty of deportation, which is a “cruel and 
unusual treatment or punishment”. Deportation can also 
create real logistical, diplomatic and international prob- 
lems; 

[4] deprive a citizen of the fundamental and consti- 
tutional right of a full, open and fair trial as called for 
in the Constitution ; 

[5] deny a citizen the “due process” of personal ser- 
vice and full rights of appeal; 

[6] are discriminatory in requiring findings to be on 
an onus of a “balance of probabilities” instead of "Бе- 
yond a reasonable doubt” as in a criminal trial; 

[7] deny the right to have a full trial in a court of law 
[instead of the strangely created “split-level” two-part, 
non-judicial process foisted on the Federal Court and 
the Cabinet]; 

[8] deny the right to a penalty set by a court after full 
trial, instead of by the Cabinet, which is a political body 
and which decides on deportation in private without 
the citizen’s right of representation. 

[9] belie the legislation that declares that citizenship 
is a status (s.12 of Bill C-18 and s. 6 of the current Act) 
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discussion as a “repeat of the depressing experience of 
the Soviet era.” In Plyushch’s Chernihiv electoral dis- 
trict, he was told that official protocols endorsing the 
president’s reform proposals were handed out to orga- 
nizations that were then ordered to sign them. 
The presidential website (http://www.reforma.org.ua/ 
regions) features numerous Soviet-style endorsements 
of his proposals by “workers” and “peasants” collec- 
tives” from throughout Ukraine, who are supported by 
state institutions and pro-presidential parties. Suspi- 
ciously, the proposal most supported is the one to hold 
all elections in the same year, thereby postponing the 
2004 presidential elections and holding them concur- 
rently with the 2006 parliamentary elections, which 
would give Kuchma two additional years in office. 
But some observers, even pro-presidential ones, have 
cautioned that the referendum could backfire, as the 
situation in Ukraine today is radically different from 
that in 1996 or 2000. They point out that authoritarian 
regimes are most vulnerable during periods of transi- 
tion, citing the examples of former Chilean President 
Augusto Pinochet, who held a referendum in 1998 to 
extend his term in office, and of Serbian President 
Slobodan Milosevic, who called an early election in 
2000 hoping to win the Yugoslav presidency. Both of 
them lost power. 


and not a “licence” that can be withdrawn. 

Appropriate legal remedies exist now for manage- 
ment of situations related to acquired citizenship. 

No one wants Canada to be a haven for terrorists, 
criminals or security risks, but for those who may be 
such risks (whether born in Canada or not) there are 
now laws in place to deal with them with full legal 
process. 

For those who acquired citizenship by misrepresen- 
tation (if it was a truly material misrepresentation) 
criminal proceedings as in a fraud case are called for. 

Other alternatives include: 

[1] The Canadian “Crimes Against Humanity and 
War Crimes Act”, R.S.C. 2000, which establishes pro- 
cedures for dealing in Canada with citizens accused of 
crimes of this nature. Much of the focus of previous 
“stripping & shipping” charges were based on alleged 
war crimes. These can now be processed in Canada 
under this new retroactive legislation. 

[2] Canada is now a signatory to the International 
Court in the Hague, to which court it can transmit cases 
of Canadian citizens who are accused of crimes in other 
countries. 

[3] Canada has extradition treaties with most of the 
developed countries in the world. Citizens legitimately 
charged with crimes abroad can be brought to justice 
in the jurisdiction in which the crime occurred. (Care 
is required to ensure that the charges are not merely 

cases of political reprisal). 

[4] Canada’s criminal trial system is perfectly ca- 
pable of managing criminal matters that arise within 
Canada. Fraud of any kind is a patently criminal act. If 
an immigrant obtained citizenship by fraud, then a 
criminal trial in Canada is the proper process, and stan- 
dard criminal penalties are available to be applied in 
Canada if punishment is ordained. Canada should be 
seen internationally as being able to manage its own 
problems internally. 

[5] Tightened up immigration procedures will un- 
cover unacceptable applicants. 

Problems can be stopped before they start by better 
and stricter immigration processes, applied at the time 
an immigration application is made. 

A properly structured and effectively functioning sys- 
tem of managing immigration is the key. Superior 
screening of immigrants at the outset will eliminate 
most of the problem of undesirable elements entering 
the country. 

As well, Canada is not compelled to grant citizen- 
ship to anyone. It can withhold granting citizenship until 
the strictest tests and investigations are completed to 
the satisfaction of the authority. 

Summary 

Citizenship is inviolable from the moment it is 
granted. The laws of revocation, annulment and de- 
portation are abhorrent by nature and destructive of the 
pillars of democracy. They are an abuse of fundamen- 
tal freedoms which are the bulwark of Canada’s soci- 
ety. They resurrect dangers of the ancient inquisitorial 
faults of false accusations, rigged process and secret 
trials of another age. Revocation and deportation laws 
apply to the present Governor General of Canada, who 
immigrated to Canada with her parents, as well as to 
six million other citizens who chose Canada as their 
home. Must they all live in a climate of fear that they 
may be deported some day? No one wishes Canada to 
be a haven for terrorists or criminals, but once Canada 
has accepted persons as its citizens it has the obliga- 
tion to give them the benefit of the same law which 
applies to a Canadian-bom citizen. The right of equal- 
ity is enshrined in Canada’s Constitution Act. 

Every Canadian citizen is entitled to a full and fair 
trial for all offences occurring in Canada, including any 
infractions relating to citizenship or immigration. Tri- 
als and punishments should be administered in Canada, 
according to Canadian norms of justice. It’s as simple 
as that! 

As the guardians of the laws, justice and democracy 
in Canada, pursuant to the Constitution and to our tra- 
ditions of fairness and justice, we hope that you Parlia- 
mentarians who represent us will rescind these laws 
which: 

are philosophically and constitutionally untenable; 

threaten the meaning, status and significance of citi- 
zenship and; 

erode our democratic freedoms and rights. 

So Please vote to: 

[1] rescind the whole of Part 2 of Bill C-18, and 

[2] rescind Section 10 (revocation) and the deporta- 
tion sections in the current Citizenship Act. 

[just in case the current Act stays in place] 

It’s up to you to protect our democracy by rescind- 
ing these sections! 

Bill Pidruchney, Dr. Will Zuzak, Edmonton 
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Lytvyn seeks U.K. support for 
Ukraine role in Iraq reconstruction 


(RFE/RL)—Verkhovna Rada speaker Volodymyr Lytvyn on April 29 
said he hopes that Great Britain will support Ukraine in its attempts to 
participate in the postwar reconstruction of Iraq, Interfax Teported. 

Lytvyn was speaking at the Royal Institute of Intemational Relations in 
London within the framework of his three-day visit to the United King- 
dom. 

Lytvyn stressed that his country possesses vast experience in the oil 
sector, a highly developed engineering structure, and experts who have 
worked on oil deposits in Russia. 

He said a Ukrainian delegation is to visit Washington on 4-5 May to 
raise the same issue. 

Lytvyn told the same forum in London on April 29 that there will be no 
referendum on political reform in Ukraine, thus contradicting such a sug- 
gestion by President Leonid Kuchma at a news conference last week, 
UNIAN reported. 

Lytvyn said an appropriate decision to reform Ukraine’s constitutional 
systen: will be adopted by the parliament with a two-thirds majority be- 
fore October 2004, when the next presidential elections are scheduled to 
take place. 

Lytvyn said he hopes the president and lawmakers will arrive at a com- 
promise on a political-reform bill. 

In particular, the Ukrainian opposition is against Kuchma’s proposals 
to introduce a bicameral parliament and give the president the right to 
appoint some ministers. 


CANADA'S NATIONAL 
UKRAINIAN FESTIVAL 


August 1, 2 & 3, 2003 


Early Bird Tickets are available NOW! 


Adult Weekend Pass $40 
Regular Price = $50 


Offer valid only until May 15, 2003. 
DON’T MISS OUT! 


This year’s outstanding Grandstand Line- 


up includes: 

« Rusalka Ukrainian Dance Ensemble of Winnipeg, Man. 

- Canada’s National Riding and Dancing Cossacks 

and Company of Dauphin, Man. 

Zirka Ukrainian Dance Ensemble of Dauphin, Man. 

Virtuoso Violinist Vasyl Popadluk of Toronto, Ont. 

* Quick-change Celebrity Impersonator Tracey Bell of 
Vancouver, B.C. 

- 2003 House Band Shoom of Winnipeg, Man. 

Ukrainian Festival Choir of Dauphin, Man. 


"Мої all performers are in each show. 


- 7 Box 368, 1550 Main Street South Dau- 
5 py Phin, MB R7N 2V2 

- зи з Call toll-free 1-877-474-2683 to 

З charge by phone. 


For more information, visit our website 
at www.cnuf.ca 


зу chk. . R 
Wemorial,. 
PUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
“THE CHAPEL ON THE BOULEVARDY 


FAMILY OWNED | (з 
AND OPERATED ~ 


* reception centre available 
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Фестиваль - про 
пекучу проблему 


Ігор Винниченко, 
Директор Інституту досліджень діаспори, 

"Економічна еміграція з України: причини та наслідки". 

"Круглий стіл" під такою назвою в приміщенні Товариства " Україна- 
Світ" щойно провів Інститут досліджень діаспори. В його роботі взяли 
участь Голова комітету Верховної Ради України з питань прав людини, 
національних меншин і міжнаціональних відносин Генадій Удовенко, 
начальник консульського управління Міністерства закордонних справ 
України Ігор Дір, начальник управління у справах української діаспори 
та міжнародних зв'язків Державного комітету України у справах 
національностей та міграції Андрій Попок, заступник директора 
Державного центру зайнятости Міністерства праці і соціальної полі- 
тики України Петро Василенко, радник Уповноваженого Верховної 
Ради України з прав людини Анатолій Задворний, директор Центру 
досліджень проблем міграції Олег Поворозник, колишній радник 
Верховної Ради та Кабінету Міністрів України професор Осип Мороз 
(США), кореспондент найстарішої в українському зарубіжжі газети 
«Свобода? Ростислав Хом'як (США), видавець та редактор україно- 
франкомовного журналу " Український калейдоскоп" Зірка 
Вітошинська (Франція), вітчизняні журналісти. 

За інформацією очолюваного Г. Удовенком комітету, еміграційні 
наміри громадян України стимулює комплекс причин, головні з яких 
соціально-економічні. Це, передовсім, різниця в доходах, які 
громадянин нашої держави має на батьківщині порівняно з країною 
його потенційної еміграції. Аналіз свідчить, що зазначені доходи є 
приблизно вдвічі меншими, ніж у Чехії, Болгарії, Росії, в 30 разів 
меншими, ніж в Італії, у 50 разів меншими, ніж в Німеччині. З рівнем 
доходів безпосередньо пов'язані бідність та безробіття. Не зважаючи 
на певні економічні зрушення останніх років, рівень бідности в Україні 
залишається високим. Лише за офіційними даними, у середньому по 
країні він становить близько 30 відсотків. Найскладнішою є ситуація 
в Закарпатській області, де рівень безробіття становить 47 відсотків. 
Кожен четвертий (а в деяких областях - кожен другий) українець не 
має достатньо коштів для забезпечення своїх прожиткових потреб. 

За даними Міжнародної організації праці офіційний рівень 
безробіття минулого року становив одинадцять відсотків економічно 
активного населення. А це майже два з половиною мільйони громадян 
нашої держави. За офіційними даними, у цьому році кількість 
безробітних в Україні може скласти понад три мільйони осіб. Отже, 
було 1 є очевидним, що рівень міграції, зокрема, економічної, без- 
посередньо залежить від здійснення ефективної економічної політики, 
покликаної зменшити рівень бідности та безробіття. 

Найнегативнішим наслідком для держави була і є втрата високо- 
кваліфікованої робочої сили, зокрема, наукових кадрів. Від 1997 по 
2001 рік виїхали за кордон близько дев'яноста тисяч громадян з вищою 
освітою. За даними Держкомстату, упродовж останніх десяти років з 
України емігрували 574 доктори наук та 907 кандидатів наук, тре- 
тина з них - це перспективні фахівці віком до 40 років. У спеціальній 
доповіді Уповноваженого Верховної Ради з прав людини Ніни 
Карпачової "Стан дотримання та захисту прав громадян України за 
кордоном", зазначив Удовенко, наводиться "кричуща" цифра 
експертної оцінки, яка свідчить, що в зв'язку з виїздом наукових та 
високо-кваліфікованих спеціалістів втрати України становлять понад 
1 мільярд доларів США на рік. 

Хронічне недофінансування науки в Україні фактично сприяє 
цілеспрямованій політиці розвинутих країн по залученню високо- 

кваліфікованої робочої сили. Так, постійно розробляються та функ- 
ціонують спеціальні програми, здійснюється гнучка міграційна та 
візова політика щодо саме таких мігрантів. 

Негативно впливає еміграція і на демографічну ситуацію. Фахівці 
прогнозують, що внаслідок сталого процесу природного зменшення 
населення, у 2026 році Україна матиме 42 мільйони своїх громадян. А 
збільшення рівня міграції з нашої держави означатиме, що населення 
країни скорочуватиметься дедалі загрозливішими темпами. 

Професор О. Мороз завважив, що загалом процес економічної 
міграції заторкає, зважаючи на середнє число членів української 
родини, майже 28 мільйонів осіб - половину населення України. 

А. Попок зазначив, що й до сьогодні держава, попри нагальну 
потребу, не має виваженої концепції роботи з діаспорою. 

Учасники "круглого столу" ухвалили підготувати та видати окре- 
мою збіркою його стенограму. Збірка даруватиметься органам дер- 
жавної влади, бібліотекам, вищим навчальним закладам, українським 
закордонним громадам та часописам. 

Проведення "круглого столу", який є черговим заходом міжнарод- 
ного фестивалю "Нашого цвіту - по всьому світу", уможливили АТ 
"Оболонь"? та 7" Укрсат", а також Товариства 7" Україна-Світ" та 
"Світлиця". Принагідно завважимо, що заходи цього фестивалю, що 

його Інститут проводить від 1999 року, різноманітні й різнопланові: 
"круглі столи", кіно- Ta журналістський конкурси, створення 
альманаху "Визначні постаті закордонного українства", дарування 
"діаспорних видань" тощо (див. http://idd.ukrsat.com ("Фестиваль"). 


Більше вмирає, ніж народжується 
Більше виїжджає, ніж повертається 


(КБУВ). Згідно з офіційною статистикою, станом на 1 березня 
нинішнього року населення України становило вже менше 48 мільйонів 
— 47 922 тисяч чол. Протягом одного місяця, що передував названій 
даті, жителів України поменшало на 30 тисяч. У січні та лютому 2003 
року, стверджує Державний комітет статистики, в Україну в'їхало 
6396 чол., а вибули за її межі - 9278 чол. 
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В. Цапко, С. Скрипник, Н. Цапко. 


Три дні знайомства з прекрасним 


Ю. Красноштан 

Придні у мистецькому салоні пані Софії Скрипник 
в Едмонтоні проходила виставка художніх творів 
українського мистця Віктора Цапка, який вже де- 
кілька років проживав Торонто. Виставка ця до дея- 
кої міри ювілейна - 89-та, і цікава для любителів 
мистецтва тим, що вперше їм була надана можли- 
вість подумати над тим, яку задумку відтворив автор 
у тому чи іншому творі. 

Про життєвий 1 творчий шлях художника Віктора 
Цапка розповів присутнім професор Чернівецького 
університету Анатолій Круглашов, який є гостем 
Альбертського університету. 

Зразу і не скажеш, в якому стилі написані твори, 
які представив на цю виставку наш гість, цікаво й 
те, що майже біля кожного полотна виникала сво- 
єрідна полеміка. А, як відомо, в полеміці (спорі) 
народжується істина. 

Український народ з покоління в покоління знає 
легенди про козака Мамая. Скільки книжок про 
нього написано, скільки пісень складено. Десь я 
читав, що зараз знято художній фільм про цього 
народного героя. Українські художники полюбля- 
ють звертатися у своїй творчості до цього народного 
образу. Більше того, на більшості виставок, влаш- 
тованих у салоні пані Софії, ми «зустрічались» з 
козаком Мамаєм. 

З двома козаками Мамаями ми «зустрілися» і Ha 
персональній виставці Віктора Цапка в Едмонтоні. 
Але жоден з них не схожий на тих козаків, яких я 
бачив попереду. Перший Цапковий, названий «Зміє- 
борець», сів на коня, в руках у нього спис, спрямо- 
ваний на гада (на зло). І інший Мамай у творі Цапка 
не схожий на всіх отих стандартних Мамаїв, яких 
доводилося бачити на полотнах інших малярів. 


В чому суть творчості Віктора Цапка? Перш за 
все в тому, що він зумів поєднати символізм з 
реалізмом. Я не можу сказати, що всі його роботи 
написані в цьому стилі, але переважна більшість тих, 
що були представлені у салоні пані Софії, в тій чи 
іншій мірі можна віднести до цієї групи. 

Що таке реалізм - ми знаємо. Це спрямування в 
літературі та мистецтві, мета якого правдиве 
зображення дійсності в її типових рисах. А що таке 
символізм? Символізм - напрямок в європейському 
мистецтві 1870-1910 роках, зосереджений пере- 
важно на художніх творах з допомогою символів. В 
образотворчому мистецтві у цьому напрямку працю- 
вали П. Гоген, М. К. Чюрленіс, М. Врубель. А тепер, 
якщо (грубо кажучи) перемішати перше з другим, 
то матимемо те, що творить Віктор Цапко. Скаже- 
мо, творить гарно, вміло, доступно. Але не треба 
спішити. Відомо, хто спішить, той людей смішить... 
А розглядати кожен твір, обдумуючи зображене. 

В різних творах Віктора Цапка в різній мірі пре- 
валірують, здавалось би, ці різні течії в мистецтві, 
але вони збагачують його твори. Якраз це не могли 
зрозуміти владні люди різних часів. До революції 


п -ЄЮТ--. 


до ноги критикували символізм i символістів, а в 
наш час Микита Хрущов влаштував на художників 
таких напрямків «бульдозерну виставку» й, власне, 
зніс виставку бульдозером. 

Приваблюють своїм задумом і виконанням інші 
твори В. Цапка: «Журавлиний край», «Адамове 
яблуко», «Дівчина з глечиком», «Чекання», тощо. 
Приїхав в Едмонтон Віктор Цапко разом з своєю 
дружиною Наталією, теж малярем, з відомого в світі 
Банфу, де вони розмальовують місцевий театр. 
Приємно, що й тут мої земляки залишать хороший 
слід. 


За безпеку потрібно платити - досвід роззброєння 
України може бути корисним для Північної Кореї 


Марія Щур, Радіо Свобода 

Проблема роззброєння пов'язана з Іраком та 
Північною Кореєю, дедалі частіше змушує оглядачів 
згадувати досвід України, яка майже 10 років тому 
добровільно віддала свою ядерну зброю. Після того, 
як Грак уже роззброєно силою, що може запро- 
понувати світ Північній Кореї, для того, щоб вона 
добровільно перестала становити загрозу своїм 
близьким і далеким сусідам? Про це на сторінках 
часопису" New York Times” розмірковує одна із спів- 
авторів програми роззброєння України Роуз Готте- 
моллер. 

Після роззброєння Граку високо на порядку 
денному американської зовнішньої політики стоїть 
проблема ядерної зброї в Північній Кореї. Майже 
півроку тому ця країна офіційно вийшла з Договору 
про непоширення ядерної зброї та відновила свої 
ядерні програми. Тристоронні переговори, що 
проходили минулого тижня у Пекіні за участю 
американців, північних корейців та китайців лише 
започаткували процес, який на думку Роуз Готте- 
моллер не буде легким. Але легкими не були і пере- 
говори з Україною майже 10 років тому, коли нова 
незалежна держава відчувала загрозу з боку Росії і 
побоювалася, що лише наявність ядерної зброї може 
захистити її від можливих російських територіаль- 
них зазіхань, зауважує Роуз Готтемоллер, яка тоді 
входила до Ради Національної Безпеки США. 

Успішне мирне роззброєння України, на думку 
американської оглядачки, було можливим лише 
тому, що були забезпечені інтереси усіх сторін цього 
процесу, 1, у першу чергу, самої України, її безпека 


та місце в Європі. У випадку з Україною, постійна 
увага з боку президента та віце-президента США 
долала опозицію різних сторін на переговорах, а 
угоди передбачали для всіх сторін чіткі терміни 
виконання зобов'язань та можливі покарання за їхнє 
невиконання. Підписана того ж року угода з 
Північною Кореєю цих пунктів не містила, а тому і 
провалилася, вважає коментаторка, яка тепер є 
серед ключових експертів з питань безпеки Фонду 
Карнегі з Питань Міжнародного Миру. 

Проте з початком переговорів з Північною Ко- 
реєю зараз вона бачить можливість виправити зроб- 
лену помилку. По-перше, наголошує Роуз Готте- 
моллер, Україну вдалося умовити позбавитися 
ядерної зброї, бо їй було надано чіткі гарантії 
безпеки від США, Росії та Великої Британії, до якої 
долучилася Франція. Північна Корея потребуватиме 
також гарантію безпеки від цих країн та Китаю, 
підкреслює дослідниця. Далі, говорить вона, Пів- 
нічній Кореї потрібно надати фінансову допомогу 
для знищення чи вивозу зброї, подібну до тієї, що 
мала Україна за програмою Нанн-Лугара. 

І нарешті, в обмін на збагачений уран з боєголовок 
Україна отримала ядерне паливо для своїх елек- 
тростанцій. Тому Заходові потрібно подбати і про 
енергетичні проблеми Північної Кореї. Зокрема, 
потрібно розглянути поновлення постачання нафти. 
Головне, на думку Роуз Готтемоллер, програма, 
розроблена для України може спрацювати і для 
Північної Кореї, але у ній, як і у бізнесі, повинні 
бути забезпечені інтереси всіх сторін. 
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Icon presentation held at St. Andrew’s 


(St. Andrew’s College)—On 
March 28, a presentation was held 
at St. Andrew’s College, University 
of Manitoba on “Icons”. For the first 
part of the presentation, Dr. Vivian 
Olender, Principal of St. Andrew’s 
College gave a brief introduction to 
the history and theology of icons 
followed by a tour of the St. 
Andrew’s College chapel which in- 
cludes a magnificent hand carved 
iconostasis installed in 1999. Dr. 
Olender explained that icons portray 
spiritual beauty and the symbolism 
and colours express indirectly a vi- 
sual theology. Icons are two dimen- 
sional with a flat service and inverse 
perspective is used to focus atten- 
tion on the centre figure of the icon. 

The second part of the presenta- 
tion included a demonstration of the 
steps of icon writing by master ico- 
nographer Vera Senchuk of 
Winnipeg. The board is prepared in 
various stages all with symbolic 
meaning and egg tempera pigments 
are executed in layers also with deep 
symbolic meaning. St. Basil the 
Great (a century) wrote thatjustas | 
the word of God (the Bible) feeds 
our soul through our ears, the icon 
feeds our soul through our eyes. 

An iconographer by prayerful 
meditation, fasting and the guidance 
of the Holy Spirit “writes” an icon. 
This is why an iconographer never 
signs an icon. Icons are not for deco- 
ration but are vehicles of prayer and 
play an important role in the liturgi- 


A tour of the chapel with Dr. Vivian Olender. 


cal life of Ukrainian orthodox Chris- 


been a revival of canonical iconog- 


ten by Ukrainian-Canadians are 


tians. In the last 20 years there has raphy in Canada and now icons writ- readily available. 


“Paris to Kyiv” to tour Eastern Europe 


(Cameltrain Productions)—Since 1980, Canadian 
singer and culture maker, Alexis Kochan has been re- 
discovering and reinterpreting the ancient Ukrainian 
music of Eastern Europe. 

In 2003, Eastern Europe will discover Alexis Kochan. 

For a three-week tour in May 2003, Kochan and her 
ensemble “Paris To Kyiv” will retrace their musical 
origins back to Belgrade on May 7, at the Ring Ring 
Festival, followed by an evening at the Teatr Maly in 
Warsaw on May 9, performances in Krakow and 
Wroclaw, in Poland, May 13 and 15, before continuing 
on to Ukraine for several performances in that country, 
including the Festival Kyiv Travnevy, May 17 and 18. 

A recent trip to Poland in late 2001 with two mem- 
bers of her ensemble, bandurist Julian Kytasty from 
New York and violist Richard Moody, revealed a deep 


interest and desire for her unique music. This prepared 
the way for this return trip with the full Paris To Kyiv 
ensemble. Bassist Nenad Zdjelar and string player and 
piper Martin Colledge, are the other members of the 
Winnipeg-based quintet. 

Paris To Kyiv has played in numerous theatres and 
arts centres across Canada and the US and in Berlin. 
Kochan has released four recordings, and is also re- 
sponsible for developing “Night Songs From A 
Neighbouring Village”, the much-heralded cross-cul- 
tural collaboration with American Klezmer supergroup, 
Brave Old World. “Night Songs” will have its Cana- 
dian premiere in Winnipeg in October 2003 

This tour has received support from the Department of 
Foreign Affairs and International Trade of Canada, the 
Canada Council for the Arts and the Manitoba Arts Council. 


U.S judge orders alleged Nazi guard deported 


An immigration judge Friday or- 
dered the deportation of an elderly 
Pennsylvania man accused of being 
a Nazi concentration camp guard 
during World War II, reports the As- 
sociated Press. 

Prosecutors said Theodor 
Szehinskyj, 79, of West Chester, 
served in a Waffen-SS Death’s Head 
unit during the war and helped guard 
prisoners at the Gross-Rosen, 
Sachsenhausen and Warsaw concen- 
tration camps from 1943 to 1945. 

Szehinskyj, a retired machinist, 
has denied that he was a guard. He 
told investigators he was a farmhand 


for the war’s duration and had noth- 
ing to do with the Nazis. 

Szehinskyj has lived in the United 
States since 1950, but a federal 
judge in Philadelphia revoked his 
citizenship in 2000 after finding that 
he had participated in “the Third 
Reich’s closed culture of murder.” 

Justice Department lawyers have 
been trying to deport Szehinskyj 
since September. 

His attorney, Andre Michniak, did 
not immediately return a phone call 
April 18. Szehinskyj does not have 
a listed phone number. 

The case against Szehinskyj was 


based, in part, on transfer papers and 
muster lists found in Nazi archives. 
The papers identified Szehinskyj by 
name, birth date, hometown and his 
mother’s maiden name. 

If the deportation order is not ap- 
pealed, it is unclear how soon 
Szehinskyj would be forced to leave 
or where he might go. 

The government said Szehinskyj 
is a native of a town in prewar Po- 
land that is now part of Ukraine. The 
deportation order would send him 
to Ukraine, or alternatively to Po- 
land or Germany. 


НАЙКРАЩІ ФІНАНСОВІ УМОВИ 


UWC joins UN 


(UWC)—Following a rather lengthy application process the Ukrainian 
World Congress has formally become a non-governmental organization 
member of the UN Economic and Social Council (ECOSOC) in special 
consultative status. 

The UWC has established a separate United Nations’ Committee chaired 
by Borys Potapenko from Warren, Michigan and has designated represen- 
tatives to the UN New York office consisting of UWC President Askold S. 
Lozynskyj, Secretary General Victor Pedenko, Marta Kokolskyj from New 
Jersey as the lead representative and Thor Dlaboha from New Jersey and 
Borys Potapenko as additional representatives. 

The UWC-UN Committee in addition to B. Potapenko, M. Kokolskyj, 
UWC President and Secretary General includes Andriy J. Semotiuk from 
Edmonton and Los Angeles and the chairs of the World Social Services 
Council Olga Danylak, World Coordinating Educational Council Nadia 
Luciw and Human and Civil Rights Committee Jurij Darewych, from 
Toronto. 

The UWC-UN Committee held its first meeting on April 6. Specific is- 
sues to be addressed at the UN were discussed, i.e. migrant workers traf- 
ficking of women. Issue formulation is being shaped by the UWC-UN 
Committee Chair. Inasmuch as the UWC membership within ECOSOC 
includes in addition to the New York UN office, representations in Geneva 
and Vienna, the UWC seeks volunteers. 

The UWC is entitled to five delegates at each office in addition to its 
President and Secretary General. 
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UKRAINIAN TRAVEL SERVICE 
WELCOME TO UKRAINE 


We are happy to present 
Exclusive Fully Escorted First Class Tours 
with All-inclusive Meals. 


Ukrainian 
Travel Service 


We propose different itineraries - Visit Kyiv, Lviv, Chernihiv, 
Uzhhorod, Chernivtsi, Kolomiya, Yalta and many other cities; try 
Ukzainian food and great wines; be part of folklore holiday celebra- 
tion in Hutsulshchyna and many more! 


Get discounts — put together your group of 10 or more 


Contact us by phone, fax, mail or e-mail, or Check our website 

for dates and prices , or Contact your travel agent 

Tel/fax: +650 871 1769 web site:www.visitukraine.info 
e-mail: inf isitukraine.info 


Monday, MAY 12th, 8pm 


Festival Place - Sherwood Park 


D'Arcy Greaves Ensemble 
Vasyl Popadiuk 

Gypsy Violin Ф Spanish Guitar Ф Flamenco Dance 
Guitar Classique 433-6209 


Ticketmaster 451-8000 www.guitarclassique.com 


Kuchma sacks navy commander 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma on April 25 dismissed navy com- 
mander Mykhaylo Yezhel after visiting a number of military units and 
facilities in Crimea earlier the same day, Interfax reported, citing presi- 
dential spokeswoman Olena Hromnytska. 

She said the president criticized the living conditions of servicemen in 
the units he visited, adding that much of the property at the units has been 
ransacked. The next day, Kuchma appointed Vice Admiral Vyacheslav 
Sychov to assume Yezhel’s post. 


MORTGAGE & FINANCIAL SERVICES FOR 
- Condominiums « Homes « Commercial Property 
» Farms + Resort Property « Business Financial 


DAVIDISTARKO 1 5-2/0) 
Cinvis | Vouta aes Maen GREE 


RIN ANGCUAISC PR @ ir DOMSULTATTION 
WE SHOP ACROSS CANADA FOR THE BEST RATES 
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Д-р Микола С уховерський в оточенні владики Кир Василія (Медвіт), 
Екзарха Києво-Вишгородського, Кир Лаврентія (Гуцуляк) та 
протопресвітера та канцлера Михайла Ковальчика. 


З великим Ювілеєм! 


(омк) В місті Едмонтоні, у провінції Альберти, відоме ім'я проф. д-- 
ра Миколи Суховерського, як українського суспільно-громадського 
діяча та відданого члена Української Греко-Католицької Церкви. У 
житті динамічної громади УНО часто вибирали пана Доктора на 
голову. Був членом Всеканадських з'їздів та Конгресу Українців 
Канади. Стрілецька громада м. Едмонтону продовж десятиліть раділа, 
як і вся громада, його провідним хистом, його талановитістю доповідей, 
його розумінням політично-громадських обов'язків щодо цілої 
української спільноти та її церков. 

Друзі п. Миколи, що стояли на фронті затяжної боротьби у 
змаганнях української спільноти вже зійшли гордо зі сцени нашої 
громади. Не багато побратимів лишилось в живих, що пам'ятали його 
запал та національний дух на Чернівецькому університеті коротко до 
Другої світової війни. Його постійне усвідмолююче спілкування 
захоплювало молодих студентів та робітників любити свій нарід та 
трудитись для нього. Патріотичне виховання в рідній буковинській 
хаті з уст свідомих батьків дало для нашої громади молодого адвоката 
в особі д-ра Суховерського, що у час воєнної хуртовини свої таланти 
не марнував, а клав на вівтар самопожертви. Його дві рідні сестри 
дали своє життя за Україну будучи замордованими зловісними 
наїзниками. 

А от говорити про жертвенність доктора Миколи та, вже нажаль 
покійної, його дружини Ірини, He вистарчило б місця. Не лише вони 
ставали в перші ряди, а ще за собою заохочували багато приятелів та 
друзів. А друзів мусіли вони мати багато, бо многі імена жертводавців 
чи на видання Енциклопедії українознавства чи приміром з відновою 
державності на Чернівецький університет можуть бути лише 
скромними прикладами необмеженої любови до України. 

Зараз д-ру Суховерському дев'яносто років - а всі вони повні 
самопосвяти, впертої відданості у перемогу Української ідеї 
самостійності та громадського відчуття до потреб нашого канадського 
суспільства. 

Його приналежність до святої Української Греко-Католицької 
Церкви він засвідчував своєю відданістю та навіть постарався вкласти 
гарну цеглину у віднову своєї парафіяльної церкви у рідному селі на 
Буковині. 

Коли тільки почали копати підвалини на будову Патріаршого собору 
Воскресіння Христового у Києві, він хотів бути учасником здвигнення 
цього нового архитектурного здобутку, як майбутній об'єднуючий 
фактор нашого українського християнства. Він свідомий цього, що 
саме Українська Греко Католицька Церква може стати тим рушієм 
та промотором нашого возз'єднання Церков, що над ним він особисто 
так вболіває. 

Саме він дав свій вклад у сумі 10 тисяч долярів, щоб спомогти цей 
богоугодний храм Христового Воскресіння, щоб все творче, релігійне 
та організаційне стало на службу потреб нашої нації та її ще МОЛОДОЇ 
держави. 

Нехай Вседобрий Господь благословить нашого видатного 
громадянина та жертводавця д-ра Суховерського 3 його славними 90— 
ими уродинами та дасть українській громаді так тут в нас в Канаді, як 
й нарідних землях багато таких, як саме він, що своїм життям свідчили 
б свою приналежність до українського народу. На многі і благі літа! 


Карпатська конвенція сприятиме 
розвитку Львівщини 


У рамках 5-ої Всеєвропейської конференції міністрів охорони 
навколишнього середовища, яка відкривається наступного тижня в 
Києві, заплановано підписати так звану Карпатську конвенцію. 
Ініціатором екологічної угоди виступає Україна. Як пояснив керівник 
Західного відділення українського інституту досліджень 
навколишнього середовища Сергій Монченко, конвенцію мають намір 
підписати 8 держав, територією яких простягається гірський масив 
Карпат. В наслідок дії конвенції соціально-економічне становище 
гірських районів Львівщини буде покращуватися, запевняють автори 
проекту. Розвиватиметься інфраструктура, туризм та збільшаться 
можливості залучення грантів на охорону унікальної природи 
українських Карпат. 
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Відмічення 98-річчя п. Івана Бакана 


Д. Петрів 

Відмічувати 98 літ від дня на- 
родження - важлива й радісна по- 
дія в житті людини, яка дожила 
«біблійного віку» — «Трі скорс енд 
тен». Наш ювіляр, п. Іван Бакан, 
втішається досягненням такого 
віку. Мало того. Він перетягнув 
його на 13 років більше! Якраз на 
день 4-го квітня ц.р. йому «стук- 
нуло» 98 років. 

Він народився 4-го квітня 1905-- 
го р. вселі Мисцова, пов. Кросно, 
Західна Україна (тоді ця частина 
України була під окупацією Авст- 
ро- Угорщини і льокально назива- 
лась Лемківщиною). Батьки п. 
Івана, Петро і Ева, були мало-зе- 
мельними селянами. Вони мали 
трьох синів: Івана, Юрія і Василя. 
Найстарший Іван одружився з 
Юлією, з дому Білогродська. В 
них згодом народилась дитина, яка 
померла в раннім дитинстві. 

Економічна криза в повоєнній 
Польщі 1929-го р. змусила 24- 


літнього Івана виїхати до Канади. Петрів, гість. 


Ул» З 


Учасники від УСГ відзначення 98- ліття: зліва до права периній ряд: 
Осип Мельник, голова УСГ; ювілят Іван Бакан; д-р Ц. Суховерський; 
другий ряд: Антін Мацевко, Орест Віндик, Петро Славнич, Дмитро 


Але і в Канаді в той час не було 
краще. Масове безробіття пекучо дошкулювало 
міським робітникам. Одинокі фармерські роботи 
давали сяку-таку можливість прожитку. В пошуках 
за «довгим зеленим» Іван Бакан опинився в Аль- 
берті, в місцевості Оновей. Тут, працюючи на різних 
фармерських роботах, він перебув кризу. Його 
любов до праці та невибагливе життя з часом 
нагородило його набуттям власної фарми. 

Здавалося, що доля усміхнулась йому, бо він став 
статочним господарем власного куска омріяної 
землі. Він почав мріяти про спровадження до Канади 
його любої Юлії. Та недовго втішався Іван усмішкою 
долі. Стався нещасний випадок: Іван аж два рази 
переломав ногу і, силою обставин змушений був 
лікуватись в Едмонтоні. Період лікування тривав сім 
місяців. Скромні заощадження швидко вичерпались. 
Тільки завдяки церковній громаді при катедрі св. 
Івана Хрестителя в Едмонтоні п. Іван Бакан пережив 
особисту кризу. Очевидно, за час його відсутності 
не було кому доглянути ні землі, ні господарки. 
Вандалізм і хуліганство залишили велику шкоду в 
будинках та реманенті. Коштувало чимало енергії, 
мозолів і грошей, заки наново приведено все до 
первісного порядку. Не бракувало спорадичних 
хвилин фізичного та психічного виснаження, які 
заміщувались сильною вірою в те, що його доро- 
генька Юлія таки приїде до нього з України і допо- 
може йому стати на міцні економічні ноги. 

В той час Західна Україна була вже приєднана до 
УРСР. Протягом п'ять років інтенсивно старався 
Іван спровадити свою дружину Юлію до Канади. 
Труднощі бюрократичні, пов'язані з коштами, були 
великі. Вони негативно впливали на здоров'я Івана. 
Давались чути нирки, шлунок i ноги. Врешті 1958 
р. Юлія переїхала з України до Польщі, а звідсі, з 
радянським паспортом дісталася до Канади, до 
місцевості Оновей. 

Щойно тепер життя на фармі пішло повним ходом. 
Не бракувало ні зерна, ні дробу, ні рогатої худоби. 
В правдивому родинному щасті п. Іван прожив на 
фармі 45 років. На схилі літ (70 років) вони обоє 
продали фарму і переїхали до своєї нової хати в Ед- 
монтоні. В цій хаті прожили обоє 22 роки. Дружина 
Юлія померла на 89 році. Брати Івана, Юрій і Василь 


повмирали давніше в Україні, залишивши дві сес- 
трінки: одну у Львові, другу в Тернополі. 

Вшановуючи 98-мі роковини п. Івана Бакана від 
дня народження, відділ Української Стрілецької 

Громади в Едмонтоні, разом з друзями та знайомими 
ювеляра, зійшлися в катедрі св. Івана Хрестителя 
на «Молебень Вдячності», який відслужили митр. 
прот. о. С. Семотюк і прот. о. A: Гупка. Після Молеб- 
ня присутні, кількістю понад 90 осіб, зійшлися в 
Культурнім Центрі при Авдиторії св. Івана на смач- 
ний обід, приготований Жіночим т-вом і панею За- 
кордонською. Після обіду були привіти: від церков- 
ної громади говорив о. Семотюк. Дві працівнички з 
«Дому опіки» теж привітали ювеляра з його 98- 
літтям, але найельоквентніше привітав п. Івана 
Бакана довголітній приятель по організаційній сто- 
роні д-р Микола Ц. Суховерський. З рамені Головної 
Управи Української Стрілецької Громади та Едмон- 
тонського Відділу УСГ д-р Суховерський побажав 
ювелярові багато обильних Божих ласк, міцного 

здоров'я і «перескочити сотню». Своїм трудолюби- 

вим життям, щедрою жертвенністю на національні 
та громадсько- церковні цілі п. Іван Бакан на те собі 

заслужив. Він є не тільки довголітнім членом YCT, 

але й найстаршим членом цієї організації на всю 

Канаду! Його постійні та щедрі датки є на листах 

СКУ, КУК, Шевченківської Фундації і пожертвах 

на катедру св. Івана. Він є класичним прикладом 

свідомого українця, громадянина Канади, гідним 

наслідування! Гучним многоліттям, та щирими 

словами подяки самим ювеляром закінчено цю 

незабуту зустріч. 

На закінчення цього допису «напрошується» 
парафразована «Дума» М. Мандрика з його збірки 
«Сонцецвіт»: 

«Не знаєм ми скільки ще зосталось літ 

Стрічати сонце, слухать шум діброви, 

В надхненні - духом вічності горіть, 

Співжить з людьми без облудної мови... 

Але за все, - за радість і за сум, 

За всі перейдені дороги, 

За все, що пізнавало серце й ум... 

За невдачі, страти й перемоги, — 

І за спокій вечірний в тихій хаті — 

Безмірно вдячні будьмо Одвічній Благодаті»! 


До 120- річчя масового переселення 
українців на далекій схід Росії 


(Інформаційна служба Культурного центру Ykpa— 
їни в Москві)- У рамках проекту "Діаспора" в 
Культурному центрі України пройшов круглий стіл 
"До 120-річчя масового переселення українців на 
Далекий Схід Росії". З доповіддю виступив началь-- 
ник управління у справах української діаспори та 
міжнародних зв'язків Державного комітету 
національностей та міграції України Андрій Попок, 
давши багато цікавої інформації про українське 
життя на Далекому Сході - від його початку до 
наших днів. Він підкреслив, що українці зробили 
великий внесок у заселення та становлення народ-- 
ного господарства і культури Приморського краю. 
Доповідач довів на фактах, що українці в різні часи 
намагалися зберегти свою національну ідентичність 
і зв'язки з Батьківщиною. Сказано було і про трагічні 
події, пов'язані із сталінськими репресіями. Вагу 
доповіді надавало і те, що А. Попок довгий час 
очолював українську громаду в Примор'ї. 

Відкрив зустріч заступник генерального дирек-- 


тора Культурного центру України Юрій Василенко. 
В обговоренні доповіді взяли активну участь учас- 
ники круглого столу (ведучий - голова Об'єднання 
українців Росії Олександр Руденко-Десняк) - 
представники української громади Москви та інших 
міст Росії, які прибули на Всеросійську нараду 
керівників українських громадських організацій 
Російської Федерації. 
жжж 

Учасники наради мали також можливість 
зустрітися з міністром Російської Федерації 
Володимиром Зоріним та Генеральним консулом 
України в Москві Петром Мацарським. 

В. Зорін розповів про деякі сучасні аспекти 
національної політики у Російській Федерації. 


П.Мацарський у своєму виступі торкнувся 
сучасного стану законодавства України i Росії в 
галузі громадянства, перетинання кордону та інших 
питань. Потім поважні гості відповіли на численні 


питання присутніх. 
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First Ukrainian edition of 
Shevelov’s Phonology published 


(CIUS)—Thanks to support from 
the Canadian Institute of Ukrainian 
Studies (CIUS) and its affiliate at 
Kharkiv National University, the 
Kowalsky Eastern Ukrainian Insti- 
tute (КЕГЛ), the first Ukrainian-lan- 
guage edition of George Y. 
Shevelov’s fundamental monograph 
A Historical Phonology of the 
Ukrainian Language was published 
in late 2002 in Kharkiv. Support for 
the project was also received from 
the International Renaissance Foun- 
dation (IRF, Kyiv), the Ukrainian 
Free Academy of Arts and Sciences 
(USA), the Shevchenko Scientific 
Society (USA), and the Kharkiv 
Historical and Philological Society. 
The book was published by the 
Kharkiv-based publisher Akta under 
the title Jstorychna fonolohiia 
ukrains’ koi movy. 

The inaugural book launch of the 
Ukrainian translation of Shevelov’s 
Historical Phonology, organised by 
the KEUI and Akta Publishers, was 
held at Kharkiv National University 
on Feb. 7, heralding its arrival on 
the Ukrainian scholarly and cultural 
scene. The Kyiv launch of the mono- 
graph took place on Feb. 11 at the 
offices of the IRF, with guest speak- 
ers including Dr. Zenon Kohut, di- 
rector of CIUS; Academician 
Mykola Zhulynsky, director of the 
Shevchenko Institute of Literature 
of the National Academy of Sci- 
ences of Ukraine (NASU); Acade- 
mician Vasyl Nimchuk, director of 
the NASU Institute of Linguistics; 
and other specialists. Also attending 
were the Kharkiv scholars Leonid 
Ushkalov and Volodymyr 
Kravchenko, as well as Halyna 
Fedorets, the director of Akta Pub- 
lishers. 

George У. Shevelov (1908-2002) 
Was a prominent Ukrainian linguist, 
whose monumental work, A Histori- 
cal Phonology of the Ukrainian 
Language, was published in 1979 
with the support of CIUS. Its appear- 
ance prompted the scholarly world 
to revisit not only the historical pho- 
netics of the Ukrainian language but 
also the history of the language it- 
self. In his study, Shevelov opposed 
views hitherto dominant in the aca- 
demic world — namely, that the 

Ukrainian language had developed 
in the period following the destruc- 
tion of the Kyivan Rus’ state by the 
Mongols from a supposedly com- 
mon Old Rus’ language, which was 
the forerunner of Russian, Ukrai- 
nian, and Belarusian. In the preface 
to the Ukrainian translation, the Pol- 
ish Slavist Janusz Rieger summa- 
rizes Shevelov’s thesis as follows: 
“The East Slavic world was already 
so differentiated at the beginning of 
the period following the adoption of 
writing that the existence of a ‘com- 


(Left to Right) Dr. 
Ukrainian Institute, Kharkiv National University), Academician Vasyl 
Nimchuk (Director, Institute of Linguistics, National Academy of Sciences 
of Ukraine), Dr. Zenon Kohut (Director, Canadian Institute of Ukrainian 


Studies, University of Alberta) 


mon Rus” or ‘proto-Rus” language 
is precluded — at least in the form 
usually imagined until now.” 

While it is unlikely that all 
Slavists will adopt Shevelov’s 
views, they will have to be taken into 
account and considered. The same 
may be said with respect to histori- 
ans — particularly specialists in 
Eastern European history — and the 
significance of Mykhailo 
Hrushevsky’s views on the history 
of the Eastern Slavs. Just as 
Hrushevsky’s seminal /storiia 
Ukrainy-Rusy (History of Ukraine- 
Rus’) demonstrates the independent 
historical development of the Ukrai- 
nian people, so Shevelov’s work re- 
veals a completely different under- 
standing of the history of the East 
Slavic languages in general, and the 
Ukrainian language in particular. It 
is worth noting that his work re- 
mains the only fundamental study 
of the historical phonology of any 
Slavic language. 

Given the circumstances in which 
the publication of the original His- 
torical Phonology was published 
(i.e., in English, in the diaspora), the 
few linguists in Ukraine who knew 
about it had no real opportunity to 
make use of it, especially as the au- 
thor was proscribed by the Soviet 
Ukrainian regime. 

Once circumstances changed in 
Ukraine, CIUS undertook to have 
this work published there in Ukrai- 
nian so as to make it accessible to 
Ukrainian scholars and researchers. 
The Historical Phonology was 
translated into Ukrainian by the 
Kharkiv linguists Andrii Danylenko, 
who now resides in New York, and 
Serhii Vakulenko, from Kharkiv. 
The Ukrainian edition was edited by 


- Professor Leonid Ushkalov of 


Kharkiv. In the final stages of the 
project, work was co-ordinated and 
organised by the KEUI (Volodymyr 


Kravchenko, director). 

The publication of the translated 
edition in the Kharkiv is symbolic. 
In contrast to present conditions, 
Kharkiv was once a leading centre 
of Ukrainian culture and study of the 
Ukrainian language. It was here in 
the 19th century that the eminent 
Ukrainian linguist Oleksander 
Potebnia initiated Ukrainian schol- 
arly linguistics. Shevelov spent the 
interwar years of his childhood and 
youth in Kharkiv and acknowledged 
the significance in his life of this 
city, which played such an impor- 
tant role in the formation of modern 
Ukrainian culture and national con- 
sciousness during the nineteenth and 
twentieth centuries. In fact, 
Shevelov’s last publications were 
issued in Kharkiv while he was still 
alive — the three-volume collection 
of selected works Porohy i 
zaporizhzhia (The Rapids and Be- 
yond the Rapids), published by Fo- 
lio (1998), and the memoirs Ja — 
mene — meni... i dovkruhy (І — 
Myself — To Me... and Round 
About) in two volumes, published 
by M.P. Kots and Berezil’ magazine 
(2001). Until his final days, 
Shevelov was deeply involved in the 
publication of his Historical Pho- 
nology in Ukrainian translation, al- 
though he did not live to see the fi- 
nal result. 

Slavists the world over, particu- 
larly in Ukraine, will appreciate the 
appearance of this epochal work in 
Ukrainian translation, which will 
afford Ukrainian scholars the oppor- 
tunity to consider anew and rethink 
the origins and history of their lan- 
guage. The KEUI is to receive a 
number of copies of Shevelov’s 
Istorychna fonolohiia ukrains’ koi 
movy that it intends to disseminate 
at no charge to scholarly and edu- 
cational institutions and organiza- 
tions throughout Ukraine. 


Orysia Tracz makes her presentation. 


New archives of the Ukrainian 


Canadian experience 


By Alexandra Pawlowsky, Ph.D., Acting Director, 
Centre for Ukrainian Canadian Studies, University of Manitoba 

With the April 9 launch of the Archives of the Ukrainian Canadian Ex- 
perience the University of Manitoba in Winnipeg, has undertaken a project 
that will benefit the Ukrainian Canadian community. The new archives 
will assist in the preservation of the memory and heritage of Ukrainian 
Canadians who played a vital and active role in helping to shape the fab- 
ric of Canada. 

The launch was co-sponsored by Archives/Special Collections of the 
University of Manitoba Libraries, the Centre for Ukrainian Canadian Stud- 
ies and the Department of German and Slavic Studies. It took place in the 
Iceland Reading Room of the Elizabeth Dafoe Library with approximately 
100 people in attendance. 

Opening remarks were presented by Carolynne Presser, Director, Eliza- 
beth Dafoe Library. She outlined the projects mandate, specifically, “to 
gather papers, documents, photographs and other archival information on 
Ukrainian life in Canada from [those] share our belief in supporting the 
teaching and research programs at the University by depositing their pre- 
cious materials in the archives. We know that the Ukrainian culture is 
steeped in tradition and that the lives of Ukrainian Canadians is rich with 
memories and we would like to take a step towards ensuring that those 
memories are preserved.” 

Dr. Shelley Sweeney, Head, Library-Archives/Special Collections then 
detailed what these “memories” are that will be preserved in the archives, 
specifically, “the stories of [those] who were so critical to the building of 
this province and this country.” 

The featured presentation at the launch was by Orysia Tracz, Collec- 
tions Management, University of Manitoba Libraries and an expert in 
Ukrainian folk culture and tradition. Her topic was titled “Pysanka: More 
than Just an Egg, Symbolism of the Ukrainian Easter Egg”. She first 
showed Slawko Nowytski’s now classic film “Pysanka” and then dis- 
cussed the long historical tradition, of the pysanka and the significance of 
its varied motifs. The topic of the pysanka was especially appropriate to 
open the new archives, the speaker noted, since the pysanka represents a 
beginning and this indeed is the beginning of a new venture. A short ques- 
tion period followed the presentation. After the presentation the guests 
were given the opportunity to view the “Pysanka: More than Just an Egg” 
exhibit at the Elizabeth Dafoe Library, to see demonstrations of pysanka 
writing and to parttake in a reception. 

The University of Manitoba now is poised to join the many voices which 
are being raised to preserve our past. As we move into the 21st century, it 
is imperative that documents which can tell the story of the past contribu- 
tions of Ukrainian Canadians not be lost or forgotten, but are preserved 
professionally for future generations. 


Hlynka’s “Hollywood, Kyiv” lecture hits Saskatoon 


(CUCS)—A multi-media lecture dealing with the integra- 
tion of Ukrainian culture into mainstream American and Ca- 
nadian popular culture was presented on March 23 in Saska- 
toon, sponsored by the Ukrainian Professional and Business 
Association of Saskatoon. 

The program began with a formal dinner at St. Thomas 
More College, University of Saskatchewan. After dinner, the 
venue shifted to the college’s state of the art multimedia the- 
atre. The speaker for the evening was Dr. Denis Hlynka from 
the Centre for Ukrainian Canadian Studies at the University 
of Manitoba. His lecture was titled “A day in Hollywood, a 
night in Ukraine, with a stopover in Saskatoon”. The title 
was metaphorically meant to suggest the ties between three 
cities ... Hollywood, Kyiv, and Saskatoon, representing three 
cultures, American, Ukrainian and Canadian. 

Dr. Hlynka gave a unique and upbeat presentation that ex- 
plored how Ukrainian culture has been transformed and fea- 


tured in North American popular culture. 

The audience saw excerpts from Hollywood films such as 
The Chocolate Soldier (1940), The Inspector General (1949), 
High Noon (1950) Heller in Pink Tights (1960) and My Life 
(1990). 

Heller in Pink Tights is the story of a theatrical troupe that 
toured the American west, performing Mazepa. The story of 
Mazepa, tied helpless to a wild horse, is an integral compo- 
nent of the plot of this film. The real Mazepa was hetman of 
the Cossacks at the beginning of the fis century. The legend 
of Mazepa, tied to the wild horse became a symbol of the 
artist in European art and literature. Voltaire, Hugo and Byron 
were attracted to the story, as well as many French artists. As 
a drama Mazepa crossed the ocean, and became a staple of 
the American western theatre. 

The lecture also focuses on two well known folk songs, 
Yikhav kozak za Dunai, and Oi ne khody Hrytsiu and their re- 


incarnations into American music. For example, Dr. Hlynka 
showed how Yikhaw Kozak appeared in the 1940s in record- 
ings by Harry Sosnik, Warren Covington, Harry James (in a 
piece titled Concerto for Trumpet), Spike Jones and his city 
slickers, and most recently Winton Marsellis. 

Oi ne khody Hrytsiu became a Jack Lawrence hit “Yes My 
Darling Daughter” performed and recorded by Dinah Shore, 
Glen Miller, Gene Krupa, Benny Goodman, and many oth- 
ers. 

David Mysak, president of the Ukrainian Canadian Pro- 
fessional and Business Association of Sasktatoon stated that 
“we were very pleased with the evening. Dr. Hlynka’s pre- 
sentation exceeded our already high expectations. Not only 
was it an education, it was very entertaining.” 

In slightly different variants, this lecture has also been pre- 
sented in Toronto, Winnipeg, and Vancouver. 
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Ombudswoman 


By Jan Maksymiuk 

(RFE/RL)—Ombudswoman Nina Karpachova on April 18 delivered 
an annual report to the Verkhovna Rada on the human rights situation in 
Ukraine, Interfax and UNIAN reported. Karpachova told lawmakers that 
the observance of human rights in the country is “far away” from interna- 
tional standards. According to Karpachova, after the post of ombudsman 
was established in 1998, she received complaints mostly from disabled 
persons, pensioners, and jobless people, while now she is more and more 
often addressed by journalists, law enforcers, and state clerks and offi- 
cials. 

She said that, in general, some 50 percent of complaints pertain to vio- 
lations of civil rights (primarily, the right to legal defense), while another 
40 percent refer to violations of social and economic rights. 

Karpachova revealed that in the past year, she has been addressed by 
12,000 citizens who complained that police used torture against them. 
The most common examples of torture during interrogations in order to 
force suspects into pleading guilty, she said, were beatings, putting gas 
masks or plastic bags on the head to make people suffocate, applying elec- 
tric shocks to the body, or hanging people by the handcuffed hands. She 
stressed that in many cases, the application of torture led to death, perma- 
nent disability, or health disorders. Last year, more than 1,000 police of- 
ficers were fired because of “inclination to violence” — application of 
force and torture to citizens. 

Karpachova said that as of Jan. 1, nearly 150,000 Ukrainians served 
their sentences in corrective-labor colonies, while more than 43,000 were 
under investigation in isolation wards. According to the ombudswoman, 
Ukraine is the world’s leader as regards the number of suspects to whom 
pretrial detention is applied — on average, 37 percent of suspects are 
arrested before trial. 

Karpachova stressed that journalism in Ukraine continues to be one of 
the most dangerous professions. She recalled that 36 journalists have died 
violently in Ukraine since 1993, adding that Ukrainian journalists are killed 
more often that those in a zone of military conflict. 

According to the ombudswoman, beating and intimidating journalists, 
freezing the bank accounts of media outlets, confiscating newspapers and 
other publications right off the printing press have become common prac- 
tice in Ukraine. 


Ukraine moves to avoid 
higher bread prices 


(RFE/RL)—Ukrainian Premier Viktor Yanukovych requested on April 
26 that the Foreign Ministry, the Economy Ministry, and other executive 
bodies “provide conditions” for grain purchases abroad to avoid signifi- 
cant increases in domestic bread prices, Interfax reported. 

“T believe today it is necessary to focus on the mobilization of bread- 
grain resources, [and] on its import from Russia, Kazakhstan, and other 
countries,” Yanukovych said. 

He said bread prices might be pushed up by a possible poor grain har- 
vest this year. Yanukovych said Ukraine lost more than a half of its winter 
crops owing to bad weather. 

UNIAN reported the same day that Agriculture Minister Serhiy Ryzhuk 
proposed that Ukraine drop duties on 1 million tons of imported grain 
until July 31 in order to avoid “eating up our seed-grain resources.” 
Ukraine’s current import tax on wheat is 40 percent. 


Kuchma signs anticensorship bill 

(RFE/RL)—President Leonid Kuchma has signed into law a bill defining 
and banning media censorship in Ukraine, Interfax reported on April 28. 
The bill was passed by the Verkhovna Rada on April 3, and makes it a 
criminal offense for officials to “deliberately intervene in the professional 
work of journalists.” It also limits financial penalties against journalists 
for defamation claims. 


Kuwait to decide return 


(RFE/RL)—President Kuchma told a news conference on April 23 that 
the return of the Ukrainian anti-nuclear, -biological, and -chemical (NBC) 
battalion that was dispatched to Kuwait in late March is dependent on a 
Kuwaiti government decision, UNIAN reported. Kuchma noted that Ku- 
wait requested a six-month deployment of the unit and now may either 
request shortening or prolonging its stay. 


Protsiuk given award for bravery 

(Eastern Economist)—President Leonid Kuchma has signed a decree to 
posthumously award the Order “For Bravery”, 3rd Class, to Reuters cam- 
eraman Taras Protsiuk. Protsiuk was awarded for his bravery and sacrifice 
demonstrated while covering military actions in Iraq. Protsiuk was killed 
when the US fired into a hotel housing journalists in Baghdad. 


Kuchma drops criminal cases 

(RFE/RL)—President Leonid Kuchma said at a news conference in Kyiv 
on April 23 that he has asked Prosecutor-General Svyatoslav Piskun to 
discontinue the criminal investigations launched recently against a num- 
ber of regional media outlets for allegedly defaming the president and 
obstructing his activities, UNIAN reported. Kuchma said he did not play 
any role in launching the cases, adding that he even does not know what 
media were targeted by the Prosecutor-General’s Office. 
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Miners choose between 
reports on human rights} joblessness and extreme danger 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—So far, this year has been a relatively 
good one for Ukrainian coal miners — only around 
40 of them have been burned to death, suffocated, or 
buried in underground disasters. Many say this 
indicates that the death toll this year will not climb to 
the average of 300 killed in the country’s pits a year 
for the past decade. 

But aside from prayers there is little to offer 
confidence that Ukrainian mines will not again this 
year live up to their grim reputation as the world’s most 
dangerous. 

Many of the fatalities are in individual accidents with 
outdated equipment or poor maintenance, which leads 


to the collapse of shafts. But publicity and government " 


promises of investigations usually accompany the 
dramatic incidents where dozens of miners perish in 
explosions and fires caused by methane gas released 
from the seams and highly unstable coal dust. 

So far this year around 40 people involved in the 
mining industry have died. Most have died in 
explosions and cave-ins below ground. Recently, two 
miners died above ground when gas canisters exploded. 
Last year 35 miners burned to death in a methane fire 
at the Ukrayina Mine in Donbas. The previous year 
55 died in one explosion, and in 2000 80 miners died 
in another shaft near the region’s main city, Donetsk. 

The head of the Donetsk branch of the Union of 
Coal-Mining Industry Workers, Valeriy Miller, said 
government investigations and promises of reforms 
wither away almost as soon as the dead from the most 
recent tragedy are buried. He said more investigations 
are not needed because everyone knows the reasons 
for the accidents: pitifully little government cash for 
safety measures. 

“How can there be safety when in practice about 90 
percent of our equipment being used by our 
underground industry and the above-ground complexes 
has long needed to be changed,” Miller asked. “They 
are obsolete and that’s the reason why we have such a 
high number of accidents and high number of 
casualties.” He said miners’ wages are so low, and often 
paid so long in arrears, that most experienced safety 
specialists and engineers have left to find other work. 
Miller said, “New people are sent down the mines into 
a dangerous environment with little or no training, so 
it’s no surprise that there are so many accidents.” 

Since Ukrainian independence in 1991, the country’s 
mines, like most of its Soviet-era heavy industry, have 
fallen into neglect as widespread government 
corruption and incompetence compound the difficulties 
of adjusting to a free market. For miners, the lack of 


investment in safety measures has increased fatal 
accidents to an extent that miners routinely gauge the 
cost of extracting Ukrainian coal in terms of “tons per 
life” — around 200,000 tons per life in recent years. 

During Soviet times, miners were regarded as an 
elite among communist workers and were rewarded 
with relatively high wages, good housing, and better- 
than-average health and recreation perks. Many of 
Ukraine’s mines, even during Soviet times, were 
uneconomical, but money was poured into them for 
propaganda reasons. After independence in 1991, the 
government stopped much of that money and more 
than a third of Ukraine’s mines have shut, while three- 
quarters of the remaining 197 are deemed unprofitable. 

Union leader Miller said that some mines, in a 
desperate effort to be profitable, are working at depths 
of up to 1,300 metres at extremely high temperatures 
and the technology for minimizing the hazard of 
explosions from methane and coal dust is only just 
being developed. 

The head of another union, called the Independent 
Miners Union of the Donbas region, Nikolai Volinko, 
said the biggest factor causing disasters is the lack of 
money allotted by the state budget to the mining 
industry which has led to paltry finances for safety 
equipment and training. 

“Our union, we state this continually, is against this 
slashing of the budget,” he said. “We say that the 2.8 
billion-hryvnia [US$528 million] budget accepted for 
mines is too little. Ukraine’s coal-mining program 
requires a minimum 5.2 billion hryvnia [$980 million].” 

Coal production has more than halved from 165 
million tons in 1990 to 82 million tons last year. But 
the Ukrainian government is wary of the consequences 
of more unemployment among the 800,000 
mineworkers. Dissatisfied coal miners played an 
important role in toppling communism in Ukraine and 
the current government is aware that that dissatisfaction 
is now directed at them. So 190 of Ukraine’s 197 mines 
still receive subsidies — the problem is that they barely 
cover wages, let alone provide for safety measures. 

Yet the fear of unemployment in the Donbas and 
other regions is immense and means Ukrainian miners 
are willing to risk their lives in conditions that their 
Western counterparts have not endured for half a 
century, for often less than $150 per month. 

Even that money is rarely paid on time and every 
year sees tens of thousands of miners and their families 
tramping in protest columns hundreds of miles to the 
capital Kyiv demanding back pay. This month dozens 
of miners are still on hunger strike deep underground, 
pleading for payment of wage arrears. 


Rada approves government program, 
but rejects proportional system bill 


(RFE/RL)—The Verkhovna Rada on April 17 ap- 
proved an action plan submitted by Viktor 
Yanukovych’s cabinet, Interfax reported. 

The plan was supported by 335 deputies, including 
the Socialist Party and Yuliya Tymoshenko Bloc cau- 
cuses and 55 lawmakers from Our Ukraine. Commu- 
nist Party lawmakers voted against the plan. 

The Ukrainian Constitution stipulates that the 
Verkhovna Rada may not consider ousting a cabinet 
for one year following the approval of its program. 

Also on April 17, parliament twice failed to approve 
a bill providing for parliamentary elections under a fully 
proportional system, Interfax reported. 

In the first vote, the bill was supported by 217 depu- 
ties — from Our Ukraine (93), the Communist Party 
(60), the Socialist Party (19), the Yuliya Tymoshenko 
Bloc (17), the Agrarian Party (14), the Popular Demo- 
cratic Party (five), and other deputies. 

In the second vote, 213 deputies backed the bill. The 
Communist Party, Socialist Party, and Yuliya 
Tymoshenko Bloc caucuses demanded a recess in the 
session and a meeting with Premier Yanukovych. 

Communist Party leader Petro Symonenko said the 
opposition wants to hear Yanukovych’s explanation re- 
garding “the promises he made to some caucuses” be- 
fore the voting on the government program. 

That same day Parliamentary opposition leaders 
agreed on that they will not block the work of the 
Verkhoyna Rada over the abortive votes on a bill pro- 
viding for a fully proportional electoral system, Interfax 
reported, quoting Socialist Party Chairman Oleksandr 
Moroz. 

Some opposition lawmakers charged Premier 
Yanukovych with reneging on his promise to persuade 
deputies from the parliamentary majority to support that 


bill in exchange for support from opposition lawmak- 
ers to a government action plan that was adopted the 
same day. 

Later, some opposition deputies backed down on this 
charge. 

“We don’t blame any person, let alone the premier, 
for the failure to adopt the election bill,” Socialist Party 
lawmaker Yuriy Lutsenko told Interfax. 


Ukraine will not press 
on EU membership 


(Eastern Economist)—Ukraine will not force the is- 
sue of its membership in the European Union; how- 
ever, it wants the opportunity to receive it in the future 
to be confirmed, President Leonid Kuchma said in his 
address to the EU Conference in Athens, April 17. 

“The meaning, rather than the terms, is important to 
Ukraine. Moreover, Kyiv is not interested in forcing 
the issue of its membership in the EU. 

More topical for us at the moment is the task of ad- 
mission into the World Trade Organization, as well as 
adapting domestic legislation to EU standards,” he said. 

President Kuchma also met in Athens with French 
President Jacques Chirac and discussed the very high 
level of relations between Ukraine and France. 

Chirac said the meeting would further the parties’ 
political dialogue and result in deepening bilateral re- 
lations between France and Ukraine. 

The parties also discussed Ukraine’s bid for being 
viewed as an EU associate member. 

Chirac said France would support Ukraine in gain- 
ing EU associate member status. 
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Moscow reaches energy 
accord with Kyiv 


By Michael Lelyveld 

(RFE/RL)—Ukraine has ended a three-year argument 
with the Russian gas monopoly Gazprom, but the so- 
lution may cost the Russian budget US$700 million. 

So far, Moscow appears willing to forgo an enor- 
mous amount of budget revenue in order to close the 
books on one of the longest-running disputes in the 
Commonwealth of Independent States (CIS), as it con- 
solidates control over the region’s gas supplies. 

Recently, officials announced that the Ukrainian state 
petroleum company Naftogaz Ukrayiny had agreed 
with Gazprom to pay $1.4 billion in debt for Russian 
gas with eurobonds. 

Ukraine ran up the huge bill in 1999 and 2009 by 
diverting gas from the former Soviet pipelines that cross 
its territory on the way to Europe, which relies on Rus- 
sia for one-fourth of its gas. 

The problem of Ukraine’s gas debt has ruffled rela- 
tions with Russia for years. Officials previously an- 
nounced they had settled the issue in October 2001, 
but eight months passed before they disclosed that they 
had overlooked a massive tax liability that stopped the 
debt deal dead in its tracks. 

After nearly two years of negotiating the agreement, 
someone at Gazprom apparently realized that if it ac- 
cepted Ukraine’s bonds as payment, the company would 
owe $700 million in taxes to the Russian state. The 
discovery caused Gazprom to refuse acceptance of the 
bonds for more than a year. 

It has taken that long for officials to figure out how 
Gazprom can collect Ukraine’s debt while ducking the 
tax. On April 18, Yuri Boiko, Naftogaz’s chief execu- 
tive, told reporters in Kyiv: “We will transfer the pa- 
pers by 1 July. We have found a scheme which is con- 
venient for Gazprom.” 

The scheme involves transferring the bonds to 
Gazprom at a discount, while Gazprom will pay for 
much of its gas transit to Europe through Ukraine with 
gas instead of cash. 

The murky details may matter less than the results, 
because the debt problem has been holding up the for- 


- mation of an international consortium that will man- 


age Ukraine’s gas transit system. The pipelines are 
Russia’s main export route for gas to the European 
Union and a lifeline for EU energy supplies. 

The consortium plan could end a decade of tension 
over Russia’s ability to secure its export routes after 
the Soviet breakup, when Ukraine gained unexpected 
leverage through control of the pipelines. 

The consortium plan will fudge the control question 
because neither country will hold a majority of the 
shares, although the group will be organized under 
Ukrainian law. If the gas companies of Germany and 
France join the consortium, as expected, it can be ar- 
gued that Gazprom’s power will be diluted even more, 
while thousands of millions of dollars in investment 
can be channeled to improving the Ukrainian lines. 

On the other hand, Ruhrgas of Germany and Gaz de 
France are also top Gazprom customers and partners, 
making it a close call as to who will wield power. Fifty- 
one percent of Gazprom shares are owned by the Rus- 
Sian state and Gazprom itself. Ukrainian President Le- 


Ukraine, Russia, Germany 
mull gas consortium 


(RFE/RL)—Ukrainian and Russian government officials met with Ger- 
man representatives in Kyiv on April 23 to discuss the formation of an 
international consortium to upgrade Ukraine’s natural-gas-pipeline sys- 
tem, Interfax reported. 

The consortium was registered in Kyiv in January by Ukraine’s Naftohaz 
and Russia’s Gazprom with $1 million in capital. Germany’s Ruhrgas is 
expected to participate in the consortium. 

The trilateral meeting in Kyiv, which reportedly did not touch on “‘is- 
sues of principal importance,” decided that corporate-level representa- 
tives from the three countries will gather for another round of talks in 
Kyiv on May 7-8. 

Ukrainian Deputy Prime Minister Vitaliy Hayduk and his Russian coun- 
terpart Viktor Khristenko said they will begin preparing a business plan 
for the consortium in June. 

The Ukrainian gas-pipeline network, through which some 90 percent of 
Europe’s gas imports flow, consists of 35,200 kilometers of pipelines, 122 
gas compressors, and 13 underground gas-storage facilities. 

Russia’s involvement in the Kyiv-based gas consortium is seen as a 
sign that Moscow has abandoned its earlier plans to build new gas pipe- 
lines to Europe that circumvent Ukraine. 


Briefly 


Shevardnadze vows to help fill pipeline 


(RFE/RL)—Georgian President Eduard Shevardnadze told journalists af- 
ter a meeting with Ukrainian President Leonid Kuchma in Kyiv on April 
22 that Georgia can help Ukraine fill the Odesa-Brody pipeline with 
Caspian oil, UNIAN reported. Shevardnadze said the Odesa-Brody pipe- 
line could receive oil pumped through the Baku-Supsa pipeline, which 
has a throughput capacity of 6 million tons annually, as well as trans- 
ported across Georgia by rail (5-6 million tons annually). Shevardnadze 
and Kuchma also said they agree that the existence of the Commonwealth 
of Independent States with no established free-trade zone within the bloc 
is pointless and expressed their shared support for establishing such a zone. 


Business 


onid Kuchma seems to see the benefit of proceeding 
anyway, in part because Russia has spent years plan- 
ning bypass routes for gas transit around Ukraine. 

Moscow now seems to be as ready to gloss over the 
tax question as Kyiv is willing to fudge the control is- 
sue. Both may see overriding benefits in going ahead. 

But so far, there has been surprisingly little notice 
given to the size of Russia’s tax loss. By comparison, 
the amount is almost as large as the $775 million that 
the government was supposed to get from the sale of 
its 5.9 percent stake in oil giant Lukoil on the London 
share market in December 2002. Last month, the Rus- 
sian State Duma launched an inquiry after reports that 
those funds also never reached the state treasury. 

But Gazprom’s $700 million in taxes may be written 
off in the midst of a sweeping consolidation from which 
Russia may emerge as master of nearly all the region’s 
gas. This month, Russia signed a 25-year import and 
cooperation deal with Turkmenistan that seems likely 
to dominate that country’s gas sector. 

Naftogaz’s Boiko has also given assurances that 
Ukraine would also sign a 25-year gas pact with 
Ashgabat, but Turkmen President Saparmurat Niyazov 
said that Kyiv’s supplies will depend on building anew 
$1-billion pipeline, because commitments to Russia will 
fill all existing lines. Russia’s move may again raise 
questions of energy security for Ukraine, making it 
eager to put the debt and consortium issues to rest. 

Russia’s deal with Turkmenistan follows a 10-year 
gas cooperation pact with Kazakhstan signed in late 
2001 and the formation of a Gazprom joint venture last 
June for transit and foreign sales. In December, 
Uzbekistan also signed a cooperation and sales agree- 
ment with Gazprom, which is good through 2012. 

In one sense, the consolidation may be a natural prod- 
uct of the geography that the Soviet Union left behind, 
making it hard for CIS countries to export without Rus- 
sia. But there are also signs that Moscow wants to maxi- 
mize its role in tangential spheres. 

One example is President Vladimir Putin’s call for 
CIS countries to coordinate policies on joining the 
World Trade Organization as they move toward creat- 
ing a unified economic space. Speaking at a meeting 
of officials from Belarus, Ukraine, and Kazakhstan, 
Putin said: “We know how to reach the goal, but there 
are major obstacles on our road to it,” the RIA Novosti 
news agency reported. “I mean the four countries must 
coordinate their stances as they join the WTO,” Putin 
added. 

The EU’s demand that Russia raise its domestic gas 
prices to world levels remains the biggest roadblock to 
Russian membership. The EU is upset that its gas prices 
are kept high so that Russia’s can stay low. But Russia’s 
growing control over gas in all the neighboring coun- 
tries could turn into a unified front to resist the EU’s 
demand. 

If Russia can hold the line on gas prices, $700 mil- 
lion in lost taxes might be a small price to pay. 


Real GDP increases nearly 5% 

(Eastern Economist)—Real GDP increased 4.8% in 2002, the State Sta- 
tistics Committee announced, April 17. Initially, the committee reported 
about a 4.1% increase, and then 4.6% growth in GDP for 2002. The latest 
figures suggest that nominal GDP amounted to Hr 220.9 billion last year. 
Initially, the government projected GDP growth at 4% for 2003, but then 
announced it was likely to grow by 5-6%. In 2004, GDP is expected to 
grow by 8%, if the government-program is implemented. 


Joint launches planned 

(Eastern Economist)—Ukraine and Brazil plan to implement a joint project 
to launch Ukrainian Cyclone-4 rockets from the Brazilian space centre 
Alcantara. The cost of the project is US$180 million. The joint venture’s 
statutory documents on carrier rocket launches are to be signed in May, 
said Eduard Kuznetsov, deputy director-general of Ukraine’s National 
Space Agency. This joint enterprise is being set on a parity basis and is 
open to others for participation, he added. 
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EC supports Odesa-Brody as 
“genuine European project’’ 


(Eastern Economist)—The European Commission 
supports the idea of setting up an international consor- 
Чит to manage the Eurasian oil transporting corridor, 
with the key element being the pipeline Odesa-Brody- 
Gdansk. The European Commission believes construc- 
tion of the Brody-Plotsk link should be finished in the 
near future, stated EC Transport and Energy Board of 
Directors representative Fauzi Bensarsa after negotia- 
tions in Kyiv. 

Bensarsa, who arrived in Kyiv April 19, has engaged 
in planning the scheduled presentation of the Ukrai- 
nian-Polish consortium, which is set for May 27 in 
Brussels. Bensarsa said after the forum, nobody would 
have any doubt the Odesa-Brody was a “genuine Eu- 
ropean project.” 

He said the Ukrainian and Polish governments only 
needed to arrive in Brussels and announce all inter- 
ested companies could take part in the project. He said 
Europe was moving towards a safer and more open 
market of energy supplies adding Ukraine should be 
playing a key role. He mentioned the European Com- 


mission would not be taking part in the project, but 
would try to create the necessary environment in Brus- 
sels to make Warsaw and Kyiv look good in front of 
respected Western investors. He mentioned the project 
was interesting. 

He added Germany had recently suggested another 
variant of the Polish section — from Plotsk through 
the Czech Republic and Slovakia to Germany’s 
Wilhelmshaffen. The pipeline may become an alterna- 
tive to the Druzhba-Adria, though EC does not plan to 
lobby either of the projects, Bensarsa said. 

He said the EU aimed to ensure the delivery of 
Caspian oil to Europe through the safest route with 
minimal losses. Ukraine, however, should take into 
account the fact, that the closer the date of its western 
neighbors’ accession to the EU, the more competitors 
it will have. In touching the issue of reforming Ukrai- 
nian oil refineries, 

Bensarsa said producers should improve require- 
ments for petroproduct quality, so they would meet Eu- 
ropean standards. 
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Sharpshooting Goc leads; Ukraine ау 
Germany past Ukraine 


cot 


By Lucas 
Aykroyd 

(IJHF)—The 
San Jose Sharks 
management 
must be smiling. 
Their 2001 first- 

round pick has 
really started to 
click. 

On the strength 
of a two-point 
game by Marcel 
Goc, Germany 
defeated Ukraine 
3-1 April 29 at 
Helsinki’s Hart- 
wall Arena. 

“We played 
with good confi- 
dence and we 
stuck to our sys- 
tem,” said German Head Coach Hans Zach. “We have now secured our 
presence in the top group in Prague in 2004. This was maybe the most 
important game for Team Germany in this tournament.” 

Andreas Morczienietz and Martin Reichel scored Germany’s other goals, 
and Mirko Ludemann had two assists. Valeriy Shyryaev replied for the 
Ukrainians. 

“T think we played good,” said the 19-year-old Goc. “We took two stu- 
pid penalties in the first period and they scored, but we weren’t worried 
going into the second period because we didn’t play bad in the first.” 

Germany and Ukraine have a history of close encounters dating back to 
their first meeting, a 4-4 tie in Olympic qualification play in February 
1997. Their last international game was also a 3-1 German win, at the Salt 
Lake City Olympics. ; 

As usual, Ukraine’s undisciplined play did it no favors. The team served 
up an ugly spread of roughing, kneeing and slashing penalties, totaling 32 
minutes compared to Germany’s 12. 

“We played shorthanded too much in the game,” said Ukrainian Head 
Coach Anatoli Bogdanov. “But life is life. Now it’s a question of us stay- 
ing in the A Pool.” 

“This was a good game for the Germans but not for us,” said Ukrainian 
defenseman Sergiy Klymentyev. “This was our second game and we still 
couldn’t get going. All the calls on us were good calls by the referee.” 

Ukrainian goalie Konstantyn Simchuk looked sharper in the early going 
than he did in the first game versus Slovakia, denying Marcel Goc and 
Klaus Kathan on in-close chances. He got his toe on a good Daniel Kunce 
point shot during a German power play with Sergiy Klymentyev in the 
box for slashing. 

On their first man advantage with Tobias Abstreiter off for kneeing at 
13:27, the Ukrainians tossed the puck around the perimeter without gener- 
ating shots on goal. The Germans stayed patient as they killed off the 
penalty, looking for an opportunity to counterattack. 

But instead it was Ukraine that finally broke through at 17:38, with 
Valeriy Shyryaev pouncing on a loose puck in the slot dished by Vadim 
Shakhraichuk. He bashed it over the shoulder of German goalie Oliver 
Jonas for a 1-0 lead. 

Simchuk stayed poised for Ukraine, holding his ground by his right post 
to block an Abstreiter attempt off the wing. 

At 6:18, the Germans drew even on a broken play rushing to the net, as the 
puck drifted off Mirko Ludemann’s stick but found its way on to Andreas 
Morezienietz’s, and he banged it home as the Ukrainians collapsed down low. 

With less than five minutes left in the period, Simchuk sprawled to keep 
a puck from crossing the goal line as the Germans crowded his crease with 
the man advantage. Nearing the 17:00 mark, Jonas smartly turned aside 
Bogdan Savenko cutting in off left with a backhand attempt. 

At 18:38 of the second, Germany jumped into a 2-1 lead when Marcel 
Сос came off the boards and fed a great pass to Martin Reichel in front of 
Simchuk’s crease. Reichel deked and tucked the disc under the sliding 
goalie’s stick. 

Simchuk’s control of his stick became a major issue with 11 seconds 
left in the period when he threw it during a wild scramble with the Ger- 
mans pressing for a third goal. The referee awarded Klaus Kathan a pen- 
alty shot. But Simchuk denied the German forward, stretching out his right 
pad in Mike Richter-like fashion to get a toe on Kathan’s close-in feint. 

The final stanza saw the Ukrainians pressing for the equalizer, with Jonas 
forced to be alert on a tip-in try by Dmytro Khristich halfway through. 

Moments later, their comeback hopes faded when Сос zipped down left 
wing ona near 2-on-1 situation and launched a howitzer that beat Simchuk on 
the short side, making it 3-1 with his second of the game shorthanded at 10:51. 

“Tt was an important goal for us because they were putting the pressure 
on us,” said Goc. “After that we had an easy game.” 

Ukraine buzzed around Jonas’s crease with Sascha Goc off for high- 
sticking a couple of minutes later, but never seriously tested the 23-year- 
old netminder. 

With 5:51 left in the game, Khristich was automatically ejected from 
the game for checking from behind. 

As the Germans clogged up the neutral zone, Ukraine was unable to 
mount any kind of comeback in the dying moments. 

Three minutes into the second period, Germany’s Boris Blank was helped 
off after suffering an apparent shoulder injury. He was not the only Ger- 
man hurt, as Jochen Molling had to leave the game with a torn ligament. 

Germany outshot Ukraine by a 32-20 margin. 

Сос and Simchuk were honored as the Players of the Game in а Tissot- 
sponsored ceremony after the third period. 


German hockey player Klaus Kathan, centre, 
Vyacheslav Timchenko, left, and keeper Kostyantyn 
Simchuk, right, from Ukraine watch the puck. (AP 
Photo/Martin Meissner) 
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oids Tampere 


with 5-1 win over Japan 


By Peter Westermark 

(НЕ) -Уди just haven’t earned it yet, Nippon. 

Ukraine finished third in Group A, April 30, after a 
5-1 win over Japan, who now must travel to Tampere 
to face Belarus, Slovenia and the USA in their search 
for their first-ever win in the top group of the ПНЕ 
World Championships. 

“T’m very satisfied that we could win this game,” 
said Team Ukraine Head Coach Anatoly Bogdanoy. 
“We have now secured our place iu the [top division] 
of the World Championships next year.” 

Team Japan brought a more solid defensive game 
than they had in previous games and frustrated Ukraine 
in the early going, but defensive lapses within one 
minute late in the first period gave the Ukrainians a 2- 
0 lead, which they were never to surrender. 

Goaltender Konstantin Simchuk was one of the main 
reasons for the Ukranian victory, stopping a penalty 
shot for the second straight game and finishing with 27 
saves. Sergiy Kharchenko had two goals for the 
Ukranians, while Boris Protsenko got the vital first goal 
and had one assist. Roman Salnikoy, Valeriy Shyryaev 
and Sergiy Kharchenko got the other goals for Ukraine. 

Makoto Kawashima got the consolation goal for 
Team Japan. 

The Ukrainians applied the pressure from the start- 
ing faceoff, with the first scoring chance coming after 
Yuriy Genko waltzed in to the slot and fired the puck 
wide. 

Japan countered by employing the neutral zone trap, 
playing a more defensive game than it had against Ger- 
many and the Slovaks and relying on the counterattack 
to get their offensive game going. But nothing much 
came of the Japanese attempts to get the puck up the 
ice. 

“T think there was a lack of skating on our part from 
the beginning of the game,” confessed Timo Tuomi, 
the head coach of Team Japan. “The shots were 28-28 
and I thought we had some scoring chances, but to be 
honest, Ukraine was just too strong in front of the nets.” 

Ukraine’s Andriy Sryubko was called for holding at 
9:33, giving Team Japan its second power play of the 
game. The best chance with the man advantage came 
when Kengo Ito released a booming shot from the right 
point that went just wide of the net. 

A few minutes later, Dmytro Khristich got a great 
chance to give Ukraine the first goal of the game. He 
raced in between two Japanese defensemen, but Nihei 
in the Nippon net blocked the former National Hockey 
League player’s effort. 

Ukzaine got the first goal of the game at 16:40, when 
Protsenko raced in from left wing, made his move on 
Nihei and put the puck in the net. 

Salnikoy then made in 2-0 one minute later when he 
took a beautiful pass from Khristisch, scoring in the 
open net as Nihei was left sprawling. That was a tough 
blow for a Japanese team that hadn’t allowed many 
Ukrainian chances. 

“We had a very good start to the game,” said 
Bogdanov. “We tried to play a patient game, and we 
really took the opportunity when we got our chances.” 

Japan came close to cutting the lead in half early in 
the second period when Nobuhiro Sugawara’s shot was 
deflected in front of Simchuk, but the goalie in the blue 
and gold was there to make the save. 

At 3:26, Ryan Kuwabara was sent off for slashing 
with one player from each team already in the box. As 
Artem Ostroushko’s penalty expired, Ukraine applied 
the pressure with the 48-second two-man advantage 
and made the most of the chance to extend their lead, 


Japan's hockey player Kunihiko Sakurai, right, falls 
while playing the puck in front of keeper Kostyantyn 
Simchuk, left, and Valeriy Shyryaev, centre. (AP Photo/ 
Martin Meissner) 


З Gy: 

Borys Protshenko, centre, of Ukraine scores past 
Japan's goalkeeper Jiro Nihein, right, as defender 
Tetsyya Saito, left, is too late to stop the goal during 


(AP Photo! LEHTIKUVA / MARKKU ULANDER). 


with Valeriy Shyryaev scoring on a one-timed shot from 
the blueline after a pass from Protsenko. 

At the nine-minute mark, Japan was awarded a pen- 
alty shot after buzzing around Simchuk’s net. Team 
captain Yoshikazu Kabayama skated in slowly 
and made his move to get Simchuk go down, but the 
forward’s shot sailed wide of the net. 

Japan was pushed further into misery when Ukraine 
scored its fourth goal of the game 42 seconds after 
Kabayama’s penalty shot. Kharchenko accepted a pass 
from Ruslan Bezshchasnyy and put the puck into the 
net. 

At 18:55, Simchuk denied Kunihiko Sakurai’s effort 
from close in, further frustrating the Japanese forwards 
and their bid to get on the board before the end of the 
second period. 

Japan finally got on the board 4:35 into the final pe- 
riod when Makoto Kawashima grabbed a loose puck 
in front of Simchuk and fired a shot under the big 
goaltender’s right pad, making it a 4-1 hockey game. 

With 7:11 remaining, Kharchenko jammed home a 
shot from close range, scoring his second goal of the 
game. 

In the dying minutes of the game, Ukraine contin- 
ued to pour on the pressure on the Japanese team, which 
was left powerless in its attempts to draw closer. Play- 
ing 4-on-4 in the last minute, Japan even pulled Nihei 
for an extra skater in an effort to get a second goal, but 
just as in the previous 59 minutes of the game, Simchuk 
was in the way. 

Valeriy Shyryaev was named Ukraine’s Player of the 
Game, while Chris Yule got the honors for Japan. 

Ukraine now gets two days off before facing the 
Czechs on May 2 at the Hartwall Arena, while the Japa- 
nese will face Belarus on May 2 in Tampere. 

“Our goal hasn’t changed, it’s still to win our very 
first game in the top group of the World Champion- 
ships,” Tuomi said. 

Attendance was announced as being 4,833. 


Final Standings after Preliminary Round 


Group A 

Team СР У Т І, СЕСА TP 
1 Slovakia 34 sme (0). 2) Sr © 
2 Germany З» 2-205 30 OMS 
3 Ukraine 3- A022 lS 
4 Japan Se WS Gy А @) 
Group B 

Team СР У T І, GFGA TP 
1 Russia 3 ЗО ОР oem 
2 Switzerland зу кн (0). Til 93.3 14 
3 Denmark 3 ТО ро Ps ee А 2 
4 USA 312 10. 10) 36 4a OO 
Group C 

Team СР У T І GFGA TP 
1 Canada 3: 43) 40; -0) 2 26 
2 Sweden 33 9-30, 1a Ome ome, 
3 Latvia 3 TWO ЧО су Cero 
4 Belarus sy Оноре 1, 197480 
Group D 

Team СР У Т І GEFGA TP 
1 Czech Republic 3 3 0 0 155446 
2 Finland 3 2; “Ona Пол РН 
3 Austria 3 Len OR 8 -15n 73 
4 Slovenia з. 0.0 3» ee ae 
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Slovakia skates past 


By Peter Westermark 

(IIHF)—That first unit of the Slovak team is certainly 
something special. Zigmund Palffy and Richard Zednik 
led the way with three goals each when Slovakia started 
their defense of the World Championship title in fine 
fashion with a 9-3 win over Ukraine, in Helsinki, April 
Dik 

Altogether, the first line consisting of Palffy, Zednik 
and Jozef Stumpel combined to score 12 points, with 
Palffy getting five, Zednik four and Stumpel three. 
Miroslav Satan and Vladimir Orszagh had the other 
two Slovak goals. Defenseman Lubomir Visnovsky 
recorded three assists. 

“Palffy and Stumpel played together as kids,” said 
defenseman Martin Strbak. “So they know exactly 
where the other guys are at all times.” 

Oleksandr Zinevych, Vyacheslav Zavalnyuk and 
Boris Protsenko scored for Ukraine. Konstantin 
Simchuk started the game and allowed six goals be- 
fore giving way to Igor Karpenko halfway through the 
contest. 

The game was a one-sided affair with Slovakia domi- 
nating the play on the strength of their superior skill. 
Ukraine was fairly effective when given the chance to 
own the puck for a while in the offensive zone, but 
unfortunately for them, that did not happen very often. 

“We knew we were facing a very, very strong oppo- 
nent,” said Ukraine Head Coach Anatoly Bogdanov. 
“We had talked before the game about minimizing our 
mistakes, but still we go out and make those very mis- 
takes.” 

“The Ukrainians are good individually,” offered 
Strbak, “But they took some penalties after we put the 
pressure on and our power play was really good to- 
night.” 

The play was constantly at the other end of the ice, 
where the Ukrainians were helpless to defend against 
the Slovak attack, allowing numerous outnumbered 
situations. And their goaltending was not up to the task, 
as the Slovaks capitalized on 30 percent of their shots. 

Slovakia took some times before they really got roll- 
ing, but after Palffy scored to make it 2-0 late in the 
first period, the floodgates opened with Slovakia scor- 
ing four times in the span of nine minutes in the sec- 
ond period to make the score 6-2, leaving no doubt 
whose national anthem would play after the final 
whistle. After that, things slowed down slightly and 
the game was on cruise control the rest of the way. 

Slovakia goaltender Rastislav Stana was tested early 
in the game as Ukraine’s Protsenko and Artem 
Ostroushko unleashed dangerous shots at the net, but 
the Slovak goalie was ready and after the initial Ukrai- 
nian pressure, if one, can call it that, the world champi- 
ons worked their way in to the game and took over 
more and more of the play. 

The Slovaks drew first the blood seven minutes into 
the game when Palffy found Zednik, who fired a shot 
from a tight angle that hit the far post before going in 
behind a startled Konstantin Simchuk. 

Palffy then increased the lead to 2-0 at 18:22 when 
he poked home a rebound on the power play after a 

shot from Martin Strbak. The power play was the third 
of the game for Slovakia — the previous two were eas- 
ily killed off by Ukraine. 

One minute into the second frame, Ukraine’s 
Oleksandr Zinevych pounced on a rebound and put so 
much power in his shot that he broke his stick trying. 
Stana was unable to save the puck, perhaps perplexed 
by the blade of Zinevych’s stick flying in the zone, and 


Slovakian hockey player Radoslav Suchy, right, is 
stopped in front of Ukraine’s keeper Kostyantyn 
Simchuk, centre. (AP Photo/Martin Meissner) 


Ukraine had cut the lead in half. 

But the Slovaks were not to be distracted. Only two 
minutes after the Ukrainian goal, Palffy got his second 
goal of the game with a high shot from close range, 
again after a Strbak shot. 

Ukraine scored its second goal of the game after per- 
fectly executing a 3-on-1. Ruslan Bezshchasnyy laid a 
perfect pass to Zavalnyuk, who wristed а high shot into 
the net. 

The Slovaks again replied right away with their fourth 
goal. This time Visnovsky accepted a pass from Zednik 
and fired a shot that was poked home by Stumpel, as 
Simchuk was only able to make a partial save. 

The fifth goal of the game came with Slovakia on 
the counterattack, when Zednik finished off a pretty 
passing play with a distinct wrist shot. 

Palffy got his hat trick almost 11 minutes into the 
period when he moved in alone on Simchuk with 
Slovakia on the power play. With the calm nerve of a 
bona fide goal-scorer, Palffy waited for Simchuk to 
make his move before putting the puck past him. 

“Tt can’t be a duty when you decide to come here [to 
the national team],” Palffy said after the game. “I know 
where I grew up and I want to give something back.” 

After that goal, Simchuk was pulled. Karpenko took 
his place in the net and was immediately called upon 
as the Ukrainian defense allowed a Slovak forward to 
walk right in on goal on a partial breakaway. 

Two minutes later, Stumpel sent Palffy in on yet an- 
other breakaway, all alone with Karpenko from the red 
line, but the Ukrainian goalie was quick enough to re- 
act to Palffy’s move. 

Fifty-one seconds into the last period, Orszagh scored 
the team’s seventh goal on a breakaway, and less than 
a minute later, Satan finally got on the scoreboard when 
he fired home a shot from the slot area. 

Ukraine got their third goal of the game after crash- 
ing the Slovak net. After a few whacks at the puck, 
Protsenko put the puck in the net. 

Slovakia got the ninth goal of the game on the power 
play when Zednik converted a pass from Stumpel. 

“He’s a very tough player,” said Palffy of his 
linemate. “He certainly showed his speed and his 
strength on the puck tonight.” 

Zednik was honored as Slovakia’s Player of the 
Game, while Zinevych was chosen for Ukraine. 

Attendance was announced at 10,145. 


Shakhtar push on in Premier League 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk’s 1-0 away win 
against FC Obolon Kyiv maintained their four-point 
lead over FC Dynamo Kyiv at the top of the Ukrainian 
Premier League, April 27. 

Shakhtar took the lead on three minutes when 
Mariusz Lewandowski headed in a comer, before the 
away side wasted numerous chances to extend their 
advantage. Oleh Mazurenko should have equalized for 
Obolon on 17 minutes but hit the post, leaving cham- 
pions Shakhtar with 56 points from their 22 games. 

Dynamo kept pace with the leaders thanks to a hard- 
fought 2-1 away win against FC Vorskla Poltava. 
Slovenian international Zoran Pavlovic put Vorskla in 
front after 13 minutes but Alexandr Khatskevich equal- 
ized for Dynamo three minutes before the break. Diogo 
Rincon then struck the winner with nine minutes re- 
maining to secure maximum points for the away side, 


who still have eight games left to catch Shakhtar. 

Elsewhere, FC Chomomorets Odesa recorded their 
fifth victory since the start of the spring season with a 
1-0 win against struggling FC Metalist Kharkiv. 
Ukraine Under-21 striker Konstantyn Balabanov was 
the hero for the home side, scoring the only goal of the 
game with just two minutes remaining. 

FC Metalurh Zaporizhya are now bottom of the 
standings, and six points adrift of safety, following a 
2-1 defeat at the hands of FC Olexandria. Igor Jovicevic 
scored the decisive goal as FC Karpaty Lviv upset FC 
Dnipro Dnipropetrovsk 1-0, while Cameroon U21 in- 
ternational Emaco Siankam helped FC Volyn Lutsk to 
a 1-0 victory over FC Kryvbas Kryvyi Rih. Georgi 
Demetradze and Ilia Stolica scored as FC Metalurh 
Donetsk defeated FC Tavriya Simferopol, while FC 
Illichivets Mariupil played out a goalless draw with 
FC Arsenal Kyiv. 


Big two set up final repeat 


(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk and FC Dynamo Kyiv will contest the 
final of the Ukrainian Cup for the second year running, after beating FC 
Dnipro Dnipropetrovsk and FC Volyn Lutsk respectively. 

Holders and league leaders Shakhtar, who beat Dynamo 3-2 after extra 
time last season, secured a 3-1 aggregate triumph against FC Dnipro 
Dnipropetrovsk, April 16. 

With the first leg having been goalless, Shakhtar finally broke the dead- 
lock 38 minutes into the return through Daniel Floria. Andriy Vorobey’s 
penalty doubled the lead just after the hour, and Adrian Pukanych made it 
3-0, 14 minutes from the end, to ensure Serhiy Matyukhin’s late goal was 
only a consolation. 

Dynamo, who have won five of the 11 post-independence Ukrainian 
Cups to Shakhtar’s four, beat FC Volyn Lutsk 3-1 to wrap up a 7-1 aggre- 
gate win. 

Belarussian 18-year-old Artyom Milevsky scored the first goal of the 
night eight minutes into his debut, and then set up Aleksandr Khatskevich 
for the second. Kamal Guliyev pulled one back on 67 minutes but with 
nine minutes left Florin Сегпаї extended the home team’s lead, and Zhersh 
was dismissed for Volyn soon after. 

The final is to be played May 25. 


Klitschko camp say Lewis 
ducked him four times 


By Ron Lewis, Times Online 

Lennox Lewis backed out of a match with Vitali Klitschko four times 
before finally scuppering the bout by making the Ukrainian a derisory 
offer, Klitschko’s promoter has claimed. 

The world heavyweight champion will next meet Kirk Johnson, the 
Canadian, in Los Angeles on June 21, after bouts against Klitschko, the 
WBC’s mandatory challenger, and Mike Tyson fell through. 

But Klaus-Peter Kohl, Klitschko’s promoter, said at an awards evening 
in New York that a deal had been signed for the match last September. 
“Lennox had the opportunity to fight Vitali four times,” Kohl said. “Lennox 
Lewis is a great fighter but he is the one who destroyed the fight against 
Vitali.” й 

Under WBC rules, a champion must face the No 1 contender every 12 
months, making the bout with Klitschko due by June 3 —a year after Lewis’s 
last bout against Tyson. By refusing to sanction the bout against Johnson — 
it will only be for the little-recognized IBO title — the WBC has effectively 
saved itself from having to strip Lewis of the title, although negotiations 
with Klitschko will have to start again once Johnson is out of the way. 


Shevchuk ready for promotion 


(UEFA)—Vyacheslav Shevchuk made his debut for Ukraine after he 
was named in a 21-man squad for the April 30 friendly against Denmark 
in Copenhagen. 

The 23-year-old defender, capped 17 times at Under-21 level, plays for 
Russian club FC Shinnik Yaroslav, having previously been with FC 
Metalurh Zaporizhya and FC Shakhtar Donetsk. Ukraine coach Leonid 
Buriak said: “We have been watching him for a while. I think Vyacheslav 
is ready for serious football and have decided to give him a chance.” 

Shevchuk’s fellow defender Volodymyr Yezerskiy retums to the squad 
from suspension. The 26-year-old was sent off after giving away a last- 
minute penalty in Ukraine’s opening UEFA EURO 2004™ qualifier against 
Armenia in September, which ended in a 2-2 draw. 

Eight foreign-based players are included, with the three Andriys ex- 
pected to start up front — AC Milan’s Andriy Shevchenko, German-based 
FSV Mainz 05 striker Andriy Voronin and Andriy Vorobey of Shakhtar. 
However, Serhiy Rebrov, on loan at Fenerbahce SK from Tottenham 
Hotspur FC, is doubtful with a knee injury. 

Ukraine are second in EURO 2004™ qualifying Group 6, unbeaten af- 
ter four games but trailing Spain by four points. Their next fixture is the 
home tie against Armenia on June 7 in Lviv, with a trip to Athens to play 
Greece, the only team Ukraine have beaten in the qualifiers, following 
four days later. 
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Kuchma threatens agricultural reform as Ukraine’s image again suffers 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—On March 24, Leonid Kozachenko, deputy 
prime minister for agriculture from June 2001-November 
2002 in the Anatoliy Kinakh government, was arrested on 
what are widely believed to be trumped-up charges, which 
he denies. Kozachenko faces up to eight years in prison for 
“abuse of power” (Article 364 of the Criminal Code) on 
charges that he deliberately lowered prices for the transport, 
storage, and loading of grain to ensure that exported grain 
was cheap in price. In addition, he faces 10 years for tax eva- 
sion (Article 212) related to charges that while working as 
the general director of Ukragrobiznes in 2000, he failed to 
pay taxes on shares he was given. Ukraine has an extensive 
network of anticorruption legislation and presidential and 
parliamentary committees, but that legislation is selectively 
applied for political purposes. Yevhen Zhovtiak, an Our 
Ukraine deputy, said the Kozachenko “case is exclusively po- 
litical.” Ivan Tomych, head of the parliamentary committee 
on Agrarian Policy and an Our Ukraine deputy, has also pro- 
tested Kozachenko’s arrest. 

By 2002 Ukraine had become the world’s sixth largest grain 
exporter, and the agro-industrial sector has been a driving 
force in Ukraine’s rapid economic growth since 2000. But 
the shortage of grain this year, after severe frosts destroyed 
60-70 percent of the winter crop, and the likelihood that bread 
prices will rise, has disquieted the Ukrainian leadership. A 
bread-price hike is the last thing President Leonid Kuchma 
wants on the eve of the 2004 presidential election, as it would 
damage the Viktor Yanukovych government's attempt to boost 
its popularity. Doing so is of paramount importance, espe- 
cially as Yanukovych is a potential successor to Kuchma. 
Kuchma has personally asserted, “Our assignment is to pre- 
vent bread prices from rising.” According to sources close to 
Kozachenko, reasserting control over the grain market is part 
of Kuchma’s strategy to prepare a successor for next year’s 
election. 

Kozachenko’s reform of agriculture, like Yuliya 
Tymoshenko’s reforms of the energy sector in the former 
Viktor Yushchenko government, inflicted considerable dam- 
age on vested, corrupt interests. Kozachenko supported the 
liberalization of the grain market, the adoption of interna- 
tional quality standards, the introduction of commodity ex- 
changes to ensure that farmers obtain a fair price, and in- 
creased market transparency and competition among buyers. 
For the first time, farmers and villages — the bedrock of sup- 
port for the opposition left — obtained large financial inflows 
because grain traders bought directly from them, bypassing 
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regional governors and government-owned grain elevators. 
Farmers finally began to obtain income based on the real 
market value of their products and not from government- 
manipulated and corrupt bodies. Kozachenko’s arrest is ex- 
pected to be followed by presidential decrees reimposing 
Soviet-style state regulation on the grain market and the in- 
troduction of artificial price controls. As the cabinet pledges 
to continue agricultural reforms, Kuchma has stated his in- 
tention to revive the Soviet system of state contracts, under 
which farmers are paid low prices. Kozachenko, who heads 
the Ukrainian Agrarian Confederation, accused the authori- 
ties in a March 31 statement of “restoring а command-man- 
agement system over the agro-industrial complex.” 

The halt of agricultural reforms and re-centralization of the 
grain market will ensure that Kuchma’s political allies con- 
tinue to earn income from corruption in the agricultural sec- 
tor at the expense of farmers. In return, the oligarchs and re- 
gional governors will likely be asked to donate a proportion 
of this “income” to Kuchma’s chosen successor’s presiden- 
tial campaign next year. The authorities have long subjected 
honest businessmen to repression in an attempt at halting their 
financing of pro-reform opposition groups. Kozachenko’s ar- 
rest has again brought to light a problem besetting the transi- 
tion process in Ukraine and elsewhere in the Commonwealth 
of Independent States, where the consolidation of a pro-ex- 
ecutive oligarch class has blocked restructuring along mar- 
ket economic lines. The arrest is also further confirmation 
that the executive and pro-presidential elites are already di- 
vided and in panic, and will become more so as the 2004 
presidential elections move closer. One hundred eighty-three 
of parliament’s 450 deputies, including 24 from pro-presi- 
dential factions, have asked the Prosecutor-General’s Office 
to ensure an objective investigation of Kozachenko’s case. 
Meanwhile, 247 deputies, including an even larger number 
from the pro-presidential camp, supported the creation of an 
ad hoc commission to investigate the Ukrainian grain mar- 
ket. The Union of Industrialists and Entrepreneurs, headed 
by former Prime Minister Kinakh and in alliance with 
Dnipropetrovsk’s Labor Ukraine clan in parliament, have pro- 
tested Kozachenko’s arrest. Other protests came from the 
Ukrainian Grain Association, Agrarian Confederation, Com 
Association, and Association of Farmers and Landowners. 

The impact of Kozachenko’s arrest and the reversal of re- 
form in agriculture is likely to be three-fold. 

First, Ukraine’s poor international image will be further 
tarnished. Ukraine’s commitment to uphold documents it has 
signed, such as the NATO-Ukraine Action Plan (which has a 
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domestic reform component), will once again be shown to be 
questionable. Canada, which supports two agricultural 
projects worth C$13 million in Ukraine, has hinted that it 
might suspend further assistance because of the Kozachenko’s 
arrest, a stance that led Ukraine to accuse Canada of “inter- 
ference in its domestic affairs.” Kozachenko is highly regarded 
by the Canada Board of Trade, international financial and 
grain organizations, and Western governments. 

Second, Ukraine’s hopes of attracting foreign investment 
will suffer. Foreign investors who began to slowly trickle into 
Ukraine in the last three years will again be scared off. 
Kempton Jenkins, president of the Ukraine-U.S. Business 
Council, believes that “reintroducing centralized control of 
the grain market would have a severe chilling effect on all 
foreign investors in Ukraine.” The recent attempt to drive out 
five international agricultural companies who competed on 
the Ukrainian grain market is reminiscent of 1997, when the 
U.S. company Motorola withdrew from Ukraine after it had 
invested US$500 million in the cellular market. Motorola lost 
a tender for frequencies for the GSM-900 system to an un- 
known company, Kyivstar GSM. The chief executive officer 
of Kyivstar GSM was Yuriy Титапоу, the brother ої Ukraine’s 
first lady, Ludmilla Kuchma. Kuchma’s daughter, Olena 
Franchuk, was also a director of the company. Ironically, on 
the eve of Kozachenko’s arrest, Tumanov was appointed in 
February as Kuchma’s special adviser. 

Third, emerging private farmers and the agro-business sec- 
tor will suffer a setback due to a shortage of funds. The agro- 
business sector, the engine of Ukraine’s economic recovery 
since 2000, will be negatively affected and fewer jobs will be 
created in this sector. Ultimately, the first attempt since the 
1933 artificial famine and collectivization to raise rural 
Ukraine from its depressed and serf-like status is again being 
threatened. 

The Kozachenko arrest is a reflection of the struggle at the 
heart of Ukrainian politics that will dominate the 2004 elec- 
tions. Two business orientations exist among the rising middle 
class in Ukraine. One, represented by Kozachenko, seeks to 
support further market economic reforms and takes the na- 
tional interest into consideration. The other, which has the 
support of the president, sees such reforms and transparency 
as a threat and seeks to block Ukraine’s further economic 
transformation unless it suits personal and clannish interests. 


Dr. Taras Kuzio is a resident fellow at the Centre for Russian 
and East European Studies. University of Toronto. 
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